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1.	 Tilslut den ene ende af højtryksslangen til udløser-
grebet og den anden ende til højtryksrenseren.
2.	 Tilslut højtryksrenseren og vandhanen vha. en 
vandslange. Luk derefter op for vandhanen.
► Fig.19

3.	 Åbn dækslet og installer akkuerne i højtryksrense-
ren og lås derefter dækslet.
► Fig.20:   �1. Akku 2. Dæksel

4.	 Drej afbryderknappen hen på den ønskede 
tilstand.
► Fig.21:   �1. Lavtrykstilstand (1) 2. Højtrykstilstand (2) 

3. FRA-position

5.	 For at udsende en vandstråle skal du låse stop-
peren op og trykke på udløseren. Strålen fortsætter, så 
længe der trykkes på udløseren.
► Fig.22:   �1. Stopper

FORSIGTIG: Hold godt fast i udløsergre-
bet. Udløsergrebet slår tilbage, når du trykker på 
udløseren.

FORSIGTIG: Hold altid udløsergrebet i grebet 
og cylinderen når der udsendes vandstråle.

BEMÆRKNING: Pas på ikke at trække i udlø-
sergrebet med magt under brugen. Dette kan få 
højtryksrenseren til at vælte.

BEMÆRKNING: Når betjeningen udsættes i 
længere tid, skal du slukke for højtryksrenseren 
og trykke på afbryderen for fuldstændig at udlede 
det resterende vand. 
Hvis højtryksrenseren efterlades i længere tid, mens 
der bevares et højt tryk, vil den muligvis ikke starte 
igen. I denne situation skal du slukke for højtryks-
renseren, tilføre vand fra en vandhane til indløbet og 
trykke på afbryderen, mens vandtilførslen beholdes i 
et stykke tid. Tænd derefter for højtryksrenseren.

Når du holder pause i brugen, kan du midlertidigt pla-
cere udløsergrebet som vist på figuren.
► Fig.23

Efter anvendelse

FORSIGTIG: Følg altid den procedure, der 
er beskrevet i denne manual, efter brugen af 
højtryksrenseren. Resttryk i udløsergrebet eller 
højtryksrenseren kan medføre personskade eller 
indvendig skade på pumpen.

1.	 Sluk for højtryksrenseren.
2.	 Luk for vandhanen, og tag vandslangen ud af 
højtryksrenseren.
► Fig.24

3.	 Tænd for højtryksrenseren igen.
4.	 Tryk på udløseren, indtil det resterende vand i 
højtryksrenseren er udtømt.
► Fig.25

BEMÆRKNING: Lad ikke motoren køre i mere 
end 1 minut.

5.	 Sluk for højtryksrenseren og fjern akkuerne.
► Fig.26:   �1. Afbryderknap 2. Akku

6.	 Frakobl højtryksslangen fra udløsergrebet og 
højtryksrenseren.
► Fig.27:   �1. Udløsergreb 2. Højtryksslange 

3. Højtryksrenser

BEMÆRKNING: For at undgå beskadigelse af 
højtryksslangen skal du fjerne det resterende 
vand i slangen før opbevaringen.

Tilførsel af vand fra en beholder eller 
et reservoir

Du kan tilføre vand fra en beholder eller et reservoir i 
stedet for en vandhane.
Tilslut slangemonteringen og simonteringen til tilkoblin-
gen på vandslangen.
► Fig.28:   �1. Beholder/reservoir 2. Simontering 

3. Slangemontering 4. Tilkobling på 
vandslange

FORSIGTIG: Når du monterer muffen til filter-
huset, skal du passe på ikke at skade hånden på 
slangebåndet.

BEMÆRKNING: Brug altid Makitas slangemon-
tering og simontering.
BEMÆRKNING: Hold altid en højde på 1 m (3,28 
ft) eller derunder mellem indløbet på højtryksren-
seren og vandoverfladen. Ellers kan højtryksrense-
ren ikke suge vandet op i pumpen.

For at suge vand ind i slangen skal du fjerne dysen fra 
udløsergrebet og tænde for højtryksrenseren, mens der 
trykkes på udløseren. Når der konstant sprøjtes vand 
ud af udløsergrebet, skal du slippe udløseren og mon-
tere den dyse, der skal benyttes til formålet.
► Fig.29:   �1. Udløsergreb

BEMÆRK: Når der ikke sprøjtes vand ud, skal du 
afmontere slangemonteringen og simonteringen, og 
lægge den i blød i vand. Tilslut den derefter til høj-
tryksrenseren igen.

► Fig.30:   �1. Slangemontering og simontering

Når beholderen anvendes som en 
vandtank
Du kan anvende den beholder, som følger med høj-
tryksrenseren (landespecifik), som en vandtank.
1.	 Tilslut slangemonteringens koblingsmuffe til tilkob-
lingen på vandslangen.
► Fig.31:   �1. Koblingsmuffe 2. Tilkobling på vands-

lange 3. Indløb på højtryksrenseren

2.	 Tilslut slangemonteringens koblingsmuffe og 
simonteringens filterhus.
► Fig.32:   �1. Simontering 2. Slangemontering

3.	 Tøm beholderen og tilfør vand til den.
► Fig.33:   �1. Linje for fuld vandstand
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BEMÆRKNING: Tilfør ikke vand til over linjen 
for fuld vandstand.
BEMÆRKNING: Låget til beholderen er ikke en 
tæt forseglet type. Pas på ikke at spilde vandet i 
beholderen når den bæres.

4.	 Fjern hætten på indløbet til vandtilførslen og før 
simonteringen gennem indløbet, som illustreret.
► Fig.34:   �1. Hætte 2. Hætteholder 3. Indløb til vandtil-

førsel 4. Simontering

BEMÆRK: Hætten på indløbet til vandtilførslen kan 
lægges i hætteholderen.

5.	 Placer højtryksrenseren på beholderen så den er 
fastgjort med monteringerne på beholderens låg.
► Fig.35:   �1. Højtryksrenser 2. Låg 

3. Luftaftapningshul

BEMÆRK: Hvis vandsugningen ikke fungerer, det 
tager lang tid, eller vandtrykket ikke er tilstrækkeligt, 
skal du kontrollere følgende:
•	 Løsning af slangemonteringen, simonteringen 

og tilkoblingen på vandslangen.
•	 Slangemonteringens koblingsmuffer er fast 

monteret på tilkoblingen på vandslangen og 
filterhuset på simonteringen.

Tilspænd, hvis de er løse.

Slangemontering
► Fig.36:   �1. Koblingsmuffe

Simontering
► Fig.37:   �1. Slangebånd 2. Filterhus

Tilkobling på vandslange
► Fig.38:   �1. Tilkobling på vandslange

BEMÆRKNING: Vær påpasselig med håndte-
ring af beholderen når den bæres. Når beholderen 
bæres med højtryksrenser og tilbehør eller vand 
indeni, kan det medføre uheld eller personskade pga. 
dens egen vægt.

BEMÆRKNING: Når du bærer på beholderen, 
må du ikke ryste, vende den om eller holde den 
for skævt. Hvis du gør dette, kan det medføre at;
—	 vandet indeni spilder ud;
—	 højtryksrenseren på låget faldt af beholderen 

og;
—	 rotationen af beholderens hjul forhindres.

BEMÆRKNING: Når du bærer på beholderen i 
håndtaget, kan vandet spilde ud, hvis der er rige-
ligt vand indeni.
BEMÆRKNING: Der kan muligvis komme vand 
ud fra luftaftapningshullet, hvis vandet inden 
i, når til luftaftapningshullet pga. hældning af 
beholderen.
BEMÆRKNING: Træd ikke på beholderen. Låget 
kan muligvis gå i stykker.

BEMÆRKNING: Efterlad ikke beholderen fyldt 
med vand i længere tid. Hvis du gør det, kan behol-
deren tage skade, og det kan resultere i vandlækage.

Efter brug skal du følge nedenstående procedure:
1.	 Fjern hætten på udløbet til udtømning og tøm 
vandet af.
► Fig.39:   �1. Udløb til udtømning

2.	 Tør fugten på indersiden af beholderen af med en 
klud og tør beholderen helt tør.

BEMÆRKNING: Opbevar ikke højtryksrenseren 
og tilbehøret når indersiden af beholderen er våd. 
Den resterende fugt kan muligvis forårsage funktions-
fejl og rust.

VEDLIGEHOLDELSE og 
OPBEVARING

FORSIGTIG: Vær altid sikker på, at maski-
nen er slukket, og at akkuen er taget ud, 
inden du begynder at udføre inspektion eller 
vedligeholdelse.

BEMÆRKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan 
medføre misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og 
PÅLIDELIGHED må reparation, vedligeholdelse eller 
justering kun udføres af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af 
Makita reservedele.

Rengøring af dysen
Anvend en rensepind til at fjerne snavs eller blokeringer 
fra dysen.
► Fig.40:   �1. Rensepind

BEMÆRK: For at opretholde den optimale ydeevne 
skal du rengøre dysen med jævne mellemrum.

BEMÆRKNING: Fjern ikke snavs eller rester 
med magt. Dette kan medføre personskade eller 
beskadigelse af udgangshullet og medføre skæve 
strålevinkler eller dårlig ydeevne.

Rengøring af filteret
Afmonter tilkoblingen på vandslangen, og fjern snavs 
og rester fra filterets inderside.
► Fig.41:   �1. Tilkobling på vandslange 2. Filter 

3. Tætningsring

Ved brug af simonteringen skal du tage filteret ud af 
filterhuset og fjerne snavs og rester.
► Fig.42:   �1. Filter 2. Filterhus

BEMÆRK: Rengør filteret regelmæssigt for at opret-
holde optimal ydeevne.
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Opbevaring

FORSIGTIG: Opbevar altid på en indendørs 
placering, hvor temperaturen ikke kommer under 
frysepunktet. Kontakt det lokale servicecenter for 
reparation, hvis højtryksrenseren fryser og går i 
stykker.

Opbevar tilbehøret i sidelommen på højtryksrenseren.

Opbevaringseksempel
► Fig.43:   �1. Højtryksslange 2. Dyse 3. Udløsergreb

Hvis der følger en beholder med din model, skal du 
opbevare højtryksrenseren og tilbehøret i den.

Opbevaringseksempel
► Fig.44:   �1. Højtryksrenser 2. Dyse 3. Udløsergreb 

4. Vaskebørste 5. Skumdyse 6. Oplader 
7. Slangemontering 8. Simontering

BEMÆRK: Visse tilbehør vist på illustrationen leve-
res som ekstraudstyr i nogle lande.

FEJLFINDING
Udfør selv en inspektion, inden De anmoder om reparation. Hvis De opdager et problem, som ikke er forklaret 
i brugsanvisningen, må De ikke forsøge at adskille maskinen. Rådfør Dem i stedet med et autoriseret Makita 
Servicecenter, og brug altid originale Makita udskiftningsdele til reparationer.

Unormal tilstand Sandsynlig årsag (fejl) Afhjælpning

Renseren starter ikke. Ingen elektricitet Indsæt opladede akkuer.

Afbryderen er ikke aktiveret. Tænd for afbryderen.

Resttryk i pumpen Tryk på udløseren.

Beskadiget akku eller elektrisk kredsløb Kontakt et autoriseret servicecenter for reparation.

Højtryksrenseren har været efterladt i 
længere tid med højt tryk bevaret.

Sluk for højtryksrenseren, tilfør vand fra en vand-
hane til indløbet og tryk på afbryderen, mens vand-
tilførslen beholdes i et stykke tid. Tænd derefter for 
højtryksrenseren.

Ingen vandstråle / svag vandstråle Ingen vandforsyning Kontroller, at vandhanen er åben. Hvis slangemon-
teringen og simonteringen bruges, skal du lukke 
vand ind i slangen.

Dårlig vandforsyning Tænd for vandhanen.

Dårlig tilkobling af vandslange Kontroller tilkoblingen mellem højtryksrenseren og 
vandhanen.

Tilstoppet slange, filter eller dyse Fjern blokeringen af slangen, filteret eller dysen.

Luft blokerer for 
vandgennemstrømningen.

Sluk på afbryderen, og tænd derefter for den igen, 
mens du trykker på udløseren.

Beskadiget eller slidt dyse Udskift dysen.

Fejlfunktion i pumpe eller ventil Kontakt et autoriseret servicecenter for reparation.

Utilstrækkelig tilslutning af slanger (ved 
brug af simonteringen)

Tilspænd koblingsmuffen hvis den er løs. 
Sæt koblingsmuffen ordentligt ind.

Ustabil vandstråle Tilstoppet dyse Fjern blokeringen i udgangshullet på dysen ved 
hjælp af rensepinden.

Dårlig vandsugning Kontroller vandslangen begyndende ved vandha-
nen for eventuel lækage eller tilstopning. Tænd for 
vandhanen.

Vandet er for varmt. Tilfør koldere vand.

Funktionsfejl i ventilen Kontakt et autoriseret servicecenter for reparation.

Unormal lyd Vandet er for varmt. Tilfør koldere vand.

Luft kan ikke komme ud af pumpen. Kontakt et autoriseret servicecenter for reparation.

Vandlækage Dårlig forbindelse Kontroller tilkoblingen mellem højtryksrenseren og 
udløsergrebet såvel som vandhanen.

Slidte tætninger Kontakt et autoriseret servicecenter for reparation.
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EKSTRAUDSTYR
FORSIGTIG: Det følgende tilbehør og eks-

traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita 
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehør eller ekstraudstyr 
kan udgøre en risiko for personskade. Anvend kun 
tilbehør og ekstraudstyr til det beskrevne formål.

Hvis De behøver hjælp ved valg af tilbehør eller ønsker 
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres 
lokale Makita servicecenter.

BEMÆRK: Nogle ting på denne liste kan være inklu-
deret i værktøjspakken som standardtilbehør. Det kan 
være forskellige fra land til land.

Vario-Power sprøjtelanse
► Fig.45
Strålens tryk kan justeres ved at dreje dysen.

FORSIGTIG: Når du justerer strålens tryk, må 
du ikke dreje dysen, mens du trækker den mod 
udløsergrebet. Dysen kan falde af udløsergrebet og 
forårsage personskade.

Skumdyse
Landespecifik
► Fig.46
Rengøringsmiddel kan sprøjtes som skum.

Vaskebørste (lang)
► Fig.47
En dyse, der er udstyret med en børste. Nyttig til at 
vaske snavs væk, mens der skrubbes med børsten.

Roterende vaskebørste
► Fig.48
Tre børster inden i roterer langsomt, mens strålen sprøj-
tes ud. Egnet til at fjerne let snavs på en udvendig væg, 
en bil, et badekar osv.

Slangemontering 

► Fig.49
En slangemontering til at tilslutte en vandhane til pro-
duktet, eller simonteringen til produktet.

Simontering
► Fig.50
En simontering til at forsyne vand fra en beholder eller 
et reservoir. Brug slangemonteringen til at tilslutte til 
produktet.

Lanseforlænger
► Fig.51
Rør til at forlænge udløsergrebet. Røret kan indstilles til 
tre forskellige længder ved at ændre det antal rør, der 
benyttes.

Sprøjtelanse til underkarosseri
► Fig.52
En ekstra lang sprøjtelanse med vinkelformet dyse. 
Bedst til at rengøre steder, der er svære at komme til, 
for eksempel underkarosseriet på en bil og tagrender.

FORSIGTIG: Undlad at bruge sprøjtelansen til 
underkarosseri sammen med lanseforlængeren.

Stænkskærm
► Fig.53
Reducerer tilbagestænk ved rengøring af hjørner med 
smudsblæseren.

Svingsamling
► Fig.54
Forhindrer, at højtryksslangen bliver snoet.

Monteringssamling
► Fig.55
En samling til at tilkoble en dyse fra en anden model.
Nogle dyser, der fås som tilbehør, skal have monte-
ringssamlingen (ekstraudstyr) for at kunne monteres på 
udløsergrebet. Monter monteringssamlingen på udlø-
sergrebet på samme måde som dysen.
► Fig.56:   �1. Dyse 2. Monteringssamling 3. Udløsergreb

BEMÆRK: Monteringssamlingen er påkrævet til brug 
af de dyser, der følger med en anden model, HW112 
eller HW121.

Rørrensningsslange (10 m/15 m)
► Fig.57
Til rengøring og fjernelse af blokeringer i vandrør og nedløbsrør.

FORSIGTIG: Vær særlig opmærksom på vand-
strålen, når du bruger rørrensningsslangen. Den 
meget kraftige vandstråle sprøjtes bagud. Udløs 
kun vandstrålen, når dysen er indsat i røret, for at 
blive rengjort mindst op til den røde markering.

Højtryksforlængerslange (5 m/8 m/10 m)
► Fig.58
Forlængerslange til at koble højtryksrenserens kabinet 
til udløsergrebet.

Vario-Power sprøjtedyse og 
forlængerrør
► Fig.59:   �1. Vario-Power sprøjtedyse 2. Forlængerrør
Strålens tryk kan justeres ved at dreje dysen.

ADVARSEL: Installer kun vario-power sprøjte-
dysen på forlængerrøret. Tilslut ikke de andre ekstra 
forlængerrør til det originale forlængerrør. Brug af 
andet tilbehør end det, der er anbefalet af producenten, 
kan medføre risiko for skade eller personskade.

FORSIGTIG: Når du justerer strålens tryk, må du 
ikke dreje dysen, mens du trækker den mod udløsergrebet. 
Dysen kan falde af udløsergrebet og forårsage personskade.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
•	 Τα μηχανήματα δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται από παιδιά. Τα παιδιά θα 

πρέπει να επιτηρούνται για να εξασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με το μηχάνημα. 
•	 Το μηχάνημα αυτό δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπερι-

λαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες σωματικές, αισθητήριες ή 
διανοητικές ικανότητες, ή από άτομα που δεν έχουν πείρα και γνώσεις.

•	 Αυτό το μηχάνημα έχει σχεδιαστεί για χρήση με το καθαριστικό 
μέσο που παρέχεται ή που συστήνει ο κατασκευαστής. Η χρήση 
άλλων καθαριστικών μέσων ή χημικών μπορεί να επηρεάσει 
αρνητικά την ασφάλεια του μηχανήματος.

•	 Κατά τη χρήση καθαριστικών υψηλής πίεσης, μπορεί να σχη-
ματιστούν αερολύματα. Η εισπνοή των αερολυμάτων μπορεί να 
είναι επικίνδυνη για την υγεία σας.

•	 Ανάλογα με την εφαρμογή, μπορεί να χρησιμοποιηθούν θωρα-
κισμένα ακροφύσια για καθαρισμό με υψηλή πίεση, τα οποία θα 
μειώσουν σημαντικά την έκλυση υδάτινων αερολυμάτων. Ωστόσο, 
δεν επιτρέπουν όλες η εφαρμογές τη χρήση μιας τέτοιας συσκευής. 
Αν δεν υπάρχουν θωρακισμένα ακροφύσια για την προστασία από 
αερολύματα, μπορεί να χρειαστεί αναπνευστική μάσκα τάξης FFP 2 
ή ισοδύναμη, ανάλογα με το περιβάλλον καθαρισμού.

•	 Ο εργοδότης θα πρέπει να διεξάγει αξιολόγηση κινδύνων για να καθο-
ρίσει τα απαραίτητα προστατευτικά μέτρα όσον αφορά τα αερολύ-
ματα, ανάλογα με την επιφάνεια που θα καθαριστεί και το περιβάλλον 
της. Αναπνευστικές μάσκες κατηγορίας FFP 2, ισοδύναμες ή ανώτε-
ρες, είναι κατάλληλες για την προστασία από ένυδρα αερολύματα.

•	 Οι δέσμες υψηλής πίεσης μπορεί να είναι επικίνδυνες αν χρησι-
μοποιούνται λανθασμένα. Η δέσμη δεν πρέπει να κατευθύνεται σε 
άτομα, σε ηλεκτροφόρο ηλεκτρικό εξοπλισμό ή στο ίδιο το μηχάνημα.

•	 Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα κοντά σε ανθρώπους, εκτός αν 
αυτοί φορούν προστατευτικό ρουχισμό.

•	 Μην κατευθύνετε τη δέσμη επάνω σας ή προς άλλους, για να 
καθαρίσετε ρούχα ή υποδήματα.

•	 Κίνδυνος έκρηξης - Μην ψεκάζετε εύφλεκτα υγρά.
•	 Τα καθαριστικά μηχανήματα υψηλής πίεσης δεν πρέπει να χρη-

σιμοποιούνται από παιδιά ή ανεκπαίδευτο προσωπικό.
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•	 Οι εύκαμπτοι σωλήνες υψηλής πίεσης, οι συνδέσεις και οι συζεύ-
ξεις είναι σημαντικοί για την ασφάλεια του μηχανήματος. Να χρη-
σιμοποιείτε μόνο εύκαμπτους σωλήνες, συνδέσεις και συζευκτή-
ρες που συνιστά ο κατασκευαστής.

•	 Για να διατηρήσετε την ασφάλεια του μηχανήματος, να χρησι-
μοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά από τον κατασκευαστή ή 
ανταλλακτικά που έχει εγκρίνει ο κατασκευαστής.

•	 Να βεβαιώνεστε πάντα ότι έχετε σβήσει το εργαλείο και έχετε βγάλει τις 
κασέτες μπαταριών πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία στο εργαλείο.

•	 Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα αν τα σημαντικά μέρη του μηχα-
νήματος παρουσιάζουν ζημιά, π.χ. συσκευές ασφάλειας, εύκα-
μπτοι σωλήνες υψηλής πίεσης, πιστόλι με σκανδάλη.

•	 Να αφαιρείτε πάντα τις κασέτες μπαταριών όταν αφήνετε το 
μηχάνημα ανεπιτήρητο.

•	 Συμμορφωθείτε με τις απαιτήσεις της τοπικής εταιρίας παροχής νερού.
•	 Για ευρωπαϊκές χώρες: 

Σύμφωνα με το πρότυπο EN12729 (BA), η συσκευή μπορεί 
επίσης να συνδεθεί με την κεντρική παροχή πόσιμου νερού εάν 
τοποθετηθεί βαλβίδα αποφυγής αντίστροφης ροής με δυνατό-
τητα αποστράγγισης στον εύκαμπτο σωλήνα παροχής.

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Μοντέλο: DHW080

Μέγ. όγκος τροφοδοσίας *1 6,3 L/min

Παροχή νερού *2 Τρόπος υψηλής λειτουργίας 5,5 L/min

Τρόπος χαμηλής λειτουργίας 4,0 L/min

Μέγ. επιτρεπτή πίεση 8,0 MPa

Πίεση εργασίας *2 Τρόπος υψηλής λειτουργίας 5,5 MPa

Τρόπος χαμηλής λειτουργίας 3,0 MPa

Μέγ. πίεση τροφοδοσίας 1,0 MPa

Μέγ. θερμοκρασία τροφοδοσίας 40°C

Μέγ. ύψος αναρρόφησης 1 m

Ονομαστική τάση D.C. 36 V

Διαστάσεις 
(Μ x Π x Υ)

438 mm x 218 mm x 269 mm

Βάρος 7,1 - 7,7 kg

Προστασία νερού IPX5

*1: Όταν χρησιμοποιείται η βούρτσα πλυσίματος. *2: Όταν χρησιμοποιείται η λόγχη ψεκασμού.
•	 Λόγω του συνεχιζόμενου προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης, οι προδιαγραφές αυτές υπόκεινται σε αλλαγές 

χωρίς προειδοποίηση.
•	 Τα τεχνικά χαρακτηριστικά μπορεί να διαφέρουν από χώρα σε χώρα.
•	 Το βάρος μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τα προσαρτήματα, συμπεριλαμβάνοντας την κασέτα μπαταριών. Ο ελα-

φρύτερος και ο βαρύτερος συνδυασμός, σύμφωνα με τη διαδικασία EPTA 01/2014, παρουσιάζονται στον πίνακα.



127 ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Ισχύουσα κασέτα μπαταριών και φορτιστής
Κασέτα μπαταρίας BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Φορτιστής DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Ορισμένες από τις κασέτες και τους φορτιστές μπαταριών που αναγράφονται παραπάνω ίσως να μην είναι 
διαθέσιμοι, ανάλογα με την τοποθεσία κατοικίας σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο τις κασέτες μπαταριών και τους φορτιστές που παρατίθε-
νται ανωτέρω. Η χρήση οποιασδήποτε άλλης κασέτας μπαταριών ή φορτιστή μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό 
ή/και πυρκαγιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρική παροχή με καλώδιο, όπως προσαρμογέα μπατα-
ριών ή φορητή ηλεκτρική τροφοδότηση, με αυτό το μηχάνημα. Το καλώδιο τέτοιας ηλεκτρικής παροχής μπο-
ρεί να δυσκολέψει τη λειτουργία και να προκαλέσει τραυματισμό.

Σύμβολα
Παρακάτω παρουσιάζονται τα σύμβολα που μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν για τον εξοπλισμό. Βεβαιωθείτε ότι 
κατανοείτε τη σημασία τους πριν από τη χρήση.

Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών.

Απαιτούνται ιδιαίτερη φροντίδα και 
προσοχή.

 
Ni-MH
Li-ion

Μόνο για τις χώρες της ΕΕ
Λόγω της παρουσίας των επικίνδυνων 
συστατικών μερών στον εξοπλισμό, ο 
απόβλητος ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός 
εξοπλισμός, οι συσσωρευτές και οι μπατα-
ρίες μπορεί να έχουν αρνητική επίδραση 
στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.
Μην απορρίπτετε τις ηλεκτρικές και ηλε-
κτρονικές συσκευές ή μπαταρίες μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα!
Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία για 
τον απόβλητο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό και για τους συσσωρευτές και 
μπαταρίες και τους απόβλητους συσ-
σωρευτές και μπαταρίες, καθώς και την 
προσαρμογή τους στην εθνική νομοθεσία, 
ο απόβλητος ηλεκτρικός εξοπλισμός, οι 
μπαταρίες και οι συσσωρευτές θα πρέπει 
να αποθηκεύονται ξεχωριστά και να παρα-
δίδονται σε ξεχωριστό σημείο συλλογής για 
δημοτικά απόβλητα, το οποίο λειτουργεί 
σύμφωνα με τους κανονισμούς για την 
προστασία του περιβάλλοντος.
Αυτό υποδεικνύεται από το σύμβολο του 
διαγραμμένου τροχοφόρου κάδου που βρί-
σκεται αναρτημένο επάνω στον εξοπλισμό.

Μη συνδέετε σε βρύση πόσιμου νερού.

Μην κατευθύνετε τη δέσμη προς άτομα, 
συμπεριλαμβανομένου και του εαυτού 
σας, ζώων και ηλεκτροφόρου ηλεκτρικού 
εξοπλισμού.

Εγγυημένη στάθμη ηχητικής ισχύος σύμ-
φωνα με την Οδηγία της ΕΕ για την εκπο-
μπή θόρυβο σε εξωτερικούς χώρους.

Στάθμη ηχητικής ισχύος σύμφωνα με τον 
Κανονισμό ελέγχου θορύβου της Νέας 
Νότιας Ουαλίας της Αυστραλίας

Προοριζόμενη χρήση
Το εργαλείο αυτό προορίζεται για τον καθαρισμό επί-
μονης βρομιάς με τη χρήση δέσμης νερού. Το εργαλείο 
αυτό προορίζεται για οικιακή χρήση.

Θόρυβος
Το τυπικό Α επίπεδο καταμετρημένου θορύβου καθορί-
ζεται σύμφωνα με το EN60335-2-79:
Στάθμη ηχητικής πίεσης (LpA): 70,9 dB (A)
Αβεβαιότητα (Κ): 3,6 dB (A)
Η ένταση θορύβου υπό συνθήκες εργασίας μπορεί να 
υπερβεί τα 80 dB (A).

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκα-
ταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε ωτοασπίδες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή θορύβου κατά 

τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγμα-
τικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από τη δηλω-
μένη τιμή(ές) ανάλογα με τους τρόπους χρήσης 
του εργαλείου, ιδιαίτερα το είδος του τεμαχίου 
εργασίας που υπόκειται επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους 
χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας 
και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν 
του χρόνου ενεργοποίησης).

Κραδασμός
Η ολική τιμή δόνησης (άθροισμα τρι-αξονικού διανύσμα-
τος) καθορίζεται σύμφωνα με το EN60335-2-79:
Εκπομπή δόνησης (ah): 2,5 m/s2 ή λιγότερο
Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2



128 ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προ-
καταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή κραδασμών 
κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε 
πραγματικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από 
τη δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής ανάλογα με 
τους τρόπους χρήσης του εργαλείου, ιδιαίτερα 
το είδος του τεμαχίου εργασίας που υπόκειται 
επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους 
χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας 
και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν 
του χρόνου ενεργοποίησης).

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ
Μόνο για χώρες της Ευρώπης
Η δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ περιλαμβάνεται ως 
Παράρτημα A στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις για την ασφάλεια και όλες τις οδηγίες. 
Η μη τήρηση των προειδοποιήσεων και οδηγιών 
μπορεί να καταλήξει σε ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/
και σοβαρό τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ - Όταν χρησιμοποιείτε αυτό το 
προϊόν, πρέπει πάντα να τηρείτε τις βασικές προ-
φυλάξεις, περιλαμβάνοντας τις εξής:
Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
1.	 Να κρατάτε όλα τα άτομα μακριά από την περι-

οχή εργασίας.
2.	 Μην τεντώνεστε υπερβολικά και μην στέκεστε 

επάνω σε ασταθή στηρίγματα. Να κρατάτε 
πάντα καλό πάτημα και την ισορροπία σας.

3.	 Να τοποθετείτε πάντα το κυρίως τμήμα του 
πλυστικού μηχανήματος υψηλής πίεσης σε 
επίπεδη και σταθερή επιφάνεια. Να αποφεύ-
γετε τις περιοχές όπου το εκτοξευμένο νερό θα 
τρέξει ή θα λιμνάσει.

4.	 Πριν τον καθαρισμό, ελέγξτε τον περιβάλλοντα 
χώρο και τα αντικείμενα προς καθαρισμό. 
Οι δέσμες υψηλής πίεσης μπορούν να απο-
ξέσουν βαφές ή άλλες επιφανειακές επεξερ-
γασίας, συμπεριλαμβάνοντας τοξικά χημικά. 
Λάβετε προληπτικά μέτρα, αν απαιτείται.

5.	 Προσέχετε να μη σκοντάψετε στον εύκαμπτο 
σωλήνα του πλυστικού μηχανήματος υψηλής 
πίεσης. Να γνωρίζετε πάντα τη διαμόρφωση 
του εύκαμπτου σωλήνα κατά τη λειτουργία. 

6.	 Κατά τη χρήση, θα βγει μια μικρή ποσότητα 
νερού από το κάτω μέρος του πλυστικού μηχα-
νήματος υψηλής πίεσης. Μην τοποθετείτε το 
πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης σε περιο-
χές που δεν θέλετε να βραχούν.

Προσωπική ασφάλεια
1.	 Για προστασία από τη δέσμη και τα αντι-

κείμενα που εκτοξεύονται από τη δέσμη, οι 
χειριστές θα πρέπει να φορούν κατάλληλο 
ρουχισμό, όπως μπότες ασφαλείας, γάντια 
ασφαλείας, κράνη ασφαλείας με προσωπίδα, 
προστασία ακοής, κτλ. 

2.	 Μη χρησιμοποιείτε το πλυστικό μηχάνημα 
υψηλής πίεσης κοντά σε ανθρώπους, εκτός αν 
αυτοί φορούν προστατευτικό ρουχισμό.

3.	 Για να μειώσετε τον κίνδυνο τραυματισμού, 
απαιτείται στενή επιτήρηση όταν το προϊόν 
χρησιμοποιείται κοντά σε παιδιά.

4.	 Αν γίνει σύνδεση με σύστημα πόσιμου νερού, 
το σύστημα πρέπει να προστατεύεται από την 
αντίστροφη ροή.

5.	 Το νερό που έχει περάσει από το μηχανισμό 
αποτροπής αντίστροφης ροής θεωρείται μη 
πόσιμο.

Ηλεκτρική ασφάλεια
1.	 Μην αγγίζετε ποτέ τις κασέτες μπαταριών με 

βρεγμένα χέρια.
2.	 Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα αν τα σημα-

ντικά μέρη του μηχανήματος παρουσιάζουν 
ζημιά, π.χ. συσκευές ασφάλειας, εύκαμπτοι 
σωλήνες υψηλής πίεσης ή το πιστόλι με 
σκανδάλη.

Χρήση και φροντίδα ηλεκτρικού εργαλείου
1.	 Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν χρησιμοποιή-

σετε το προϊόν.
2.	 Να γνωρίζετε πώς να διακόπτετε το πλυστικό 

μηχάνημα υψηλής πίεσης και να εκτονώνετε 
την πίεση γρήγορα. Να είστε εκτενώς εξοικει-
ωμένοι με τα χειριστήρια.

3.	 Οι δέσμες υψηλής πίεσης μπορεί να είναι επι-
κίνδυνες αν χρησιμοποιούνται λανθασμένα. Η 
δέσμη δεν πρέπει να κατευθύνεται σε άτομα, 
σε ηλεκτροφόρο ηλεκτρικό εξοπλισμό ή στο 
ίδιο το μηχάνημα.

4.	 Το μηχάνημα αυτό δεν προορίζεται για χρήση 
από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παι-
διών) με μειωμένες σωματικές, αισθητήριες ή 
διανοητικές ικανότητες, ή από άτομα που δεν 
έχουν πείρα και γνώσεις.

5.	 Τα παιδιά θα πρέπει να επιτηρούνται για να 
εξασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

6.	 Μην ψεκάζετε εύφλεκτα ή/και τοξικά υγρά. 
Αυτό μπορεί να προκαλέσει έκρηξη, δηλητηρί-
αση ή ζημιά στο μηχάνημα.
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7.	 Μην κατευθύνετε τη δέσμη επάνω σας ή 
προς άλλους, για να καθαρίσετε ρούχα ή 
υποδήματα.

8.	 Οι εύκαμπτοι σωλήνες υψηλής πίεσης, οι συν-
δέσεις και οι συζεύξεις είναι σημαντικοί για την 
ασφάλεια του μηχανήματος. Να χρησιμοποι-
είτε μόνο εύκαμπτους σωλήνες, συνδέσεις και 
συζευκτήρες που συνιστά ο κατασκευαστής.

9.	 Ακολουθήστε τις οδηγίες όταν αλλάζετε 
εξαρτήματα.

10.	 Να φροντίζετε ώστε οι χειρολαβές να διατηρού-
νται στεγνές, καθαρές και χωρίς λάδι ή γράσο.

11.	 Να είστε σε ετοιμότητα - προσέχετε τι κάνετε.
12.	 Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν είσαστε 

κουρασμένοι ή υπό την επήρεια αλκοόλ ή 
ναρκωτικών ουσιών.

13.	 Μη λειτουργείτε το πλυστικό μηχάνημα υψη-
λής πίεσης χωρίς νερό για περισσότερο από 
ένα λεπτό. Θα προκληθεί ζημιά στο μοτέρ, 
έχοντας ως αποτέλεσμα τη δυσλειτουργία.

14.	 Να απενεργοποιείτε πάντα την ηλεκτρική ισχύ 
και να κλείνετε την κεντρική παροχή νερού 
όταν αφήνετε το πλυστικό μηχάνημα υψηλής 
πίεσης ανεπιτήρητο.

15.	 Να προσέχετε για τυχόν κλότσημα. Το πιστόλι 
με σκανδάλη αναπηδά όταν εκτοξεύεται δέσμη 
υψηλής πίεσης από το ακροφύσιο. Κρατήστε 
σταθερά το πιστόλι με σκανδάλη για να απο-
φευχθούν οι τραυματισμοί κατά λάθος.

16.	 Ελέγξτε για κατεστραμμένα ή φθαρμένα μέρη 
πριν από τη χρήση. Επίσης, βεβαιωθείτε ότι ο 
εύκαμπτος σωλήνας είναι σωστά συνδεδεμένος 
και δεν υπάρχει διαρροή κατά τη λειτουργία. 
Η λειτουργία του μηχανήματος με λειτουργικά 
ελαττώματα μπορεί να προκαλέσει ατύχημα.

17.	 Αυτό το μηχάνημα έχει σχεδιαστεί για χρήση 
με το καθαριστικό μέσο που παρέχεται ή που 
συστήνει ο κατασκευαστής. Η χρήση άλλων 
καθαριστικών μέσων ή χημικών μπορεί 
να επηρεάσει αρνητικά την ασφάλεια του 
μηχανήματος.

18.	 Μην τραβάτε τον εύκαμπτο σωλήνα για να 
μεταφέρετε το κυρίως τμήμα του πλυστικού 
μηχανήματος υψηλής πίεσης. Αυτό θα προ-
καλέσει ζημιά στον εύκαμπτο σωλήνα και τα 
συνδετικά μέρη και θα έχει ως αποτέλεσμα το 
βραχυκύκλωμα ή τα λειτουργικά ελαττώματα.

19.	 Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα επάνω 
στον εύκαμπτο σωλήνα και μην αφήνετε τα 
οχήματα να οδηγούν επάνω από αυτόν.

20.	 Να εκτονώνετε πάντα την παραμένουσα πίεση 
στο πιστόλι με σκανδάλη πριν αποσυνδέσετε 
τον εύκαμπτο σωλήνα.

21.	 Όταν συνδέετε τον εύκαμπτο σωλήνα στην 
κεντρική παροχή νερού, να τηρείτε τις οδη-
γίες της τοπικής σας αρχής ή επιχείρησης 
ύδρευσης.

22.	 Αν το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης 
πέσει κάτω ή χτυπήσει επάνω σε ένα σκληρό 
αντικείμενο, βεβαιωθείτε να ελέγξτε για ζημιά 
και ραγίσματα. Αν χρησιμοποιήσετε το πλυστικό 
μηχάνημα υψηλής πίεσης όταν έχει υποστεί ζημιά, 
μπορεί να παραχθεί καπνός, πυρκαγιά ή να προ-
κληθεί ηλεκτροπληξία, γεγονός που έχει ως απο-
τέλεσμα προσωπικό τραυματισμό.

23.	 Κατά τη χρήση καθαριστικών υψηλής πίε-
σης, μπορεί να σχηματιστούν αερολύματα. 
Η εισπνοή των αερολυμάτων μπορεί να είναι 
επικίνδυνη για την υγεία σας.

24.	 Ανάλογα με την εφαρμογή, μπορεί να χρη-
σιμοποιηθούν θωρακισμένα ακροφύσια για 
καθαρισμό με υψηλή πίεση, τα οποία θα 
μειώσουν σημαντικά την έκλυση υδάτινων 
αερολυμάτων. Ωστόσο, δεν επιτρέπουν όλες 
η εφαρμογές τη χρήση μιας τέτοιας συσκευής. 
Αν δεν υπάρχουν θωρακισμένα ακροφύσια 
για την προστασία από αερολύματα, μπορεί 
να χρειαστεί αναπνευστική μάσκα τάξης FFP 
2 ή ισοδύναμη, ανάλογα με το περιβάλλον 
καθαρισμού.

25.	 Ο εργοδότης θα πρέπει να διεξάγει αξιολόγηση 
κινδύνων για να καθορίσει τα απαραίτητα προ-
στατευτικά μέτρα όσον αφορά τα αερολύματα, 
ανάλογα με την επιφάνεια που θα καθαριστεί 
και το περιβάλλον της. Αναπνευστικές μάσκες 
κατηγορίας FFP 2, ισοδύναμες ή ανώτερες, 
είναι κατάλληλες για την προστασία από ένυ-
δρα αερολύματα.

26.	 Να αποφεύγετε την αθέλητη ενεργοποίηση 
του εργαλείου. Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης 
βρίσκεται στην ανενεργή θέση πριν συνδέσετε 
την κασέτα μπαταριών ή σηκώσετε ή μεταφέ-
ρετε τη συσκευή. Αν μεταφέρετε τη συσκευή με 
το δάχτυλό σας στο διακόπτη ή αν ενεργοποιήσετε 
τη συσκευή όταν ο διακόπτης είναι στην ενεργή 
θέση, μπορεί να προκληθούν ατυχήματα.

27.	 Να αποσυνδέετε την κασέτα μπαταριών από 
τη συσκευή πριν κάνετε οποιεσδήποτε ρυθ-
μίσεις ή αλλαγές εξαρτημάτων και πριν απο-
θηκεύετε τη συσκευή. Τέτοια προληπτικά μέτρα 
ασφάλειας μειώνουν τον κίνδυνο τυχαίας ενεργο-
ποίησης της συσκευής.

28.	 Μην τροποποιήσετε και μην επιχειρήσετε να 
επισκευάσετε τη συσκευή ή την κασέτα μπα-
ταριών, εκτός αν υποδεικνύεται στις οδηγίες 
χρήσης και φροντίδας.

29.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ - Κίνδυνος έγχυσης ή τραυ-
ματισμού - Μην κατευθύνετε την εκροή ατμού 
σε ανθρώπους.

Χρήση και φροντίδα μπαταριών
1.	 Να επαναφορτίζετε τις μπαταρίες μόνο με το 

φορτιστή που καθορίζεται από τον κατασκευα-
στή. Ένας φορτιστής που είναι κατάλληλος για μια 
συγκεκριμένη μπαταρία μπορεί να δημιουργήσει 
κίνδυνο πυρκαγιάς όταν χρησιμοποιείται με μια 
άλλη μπαταρία.

2.	 Να χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία μόνο με 
ειδικά καθορισμένες μπαταρίες. Η χρήση κάθε 
άλλης μπαταρίας μπορεί να δημιουργήσει κίνδυνο 
τραυματισμού ή πυρκαγιάς.

3.	 Όταν δεν χρησιμοποιείται η κασέτα μπατα-
ριών, διατηρήστε τη μακριά από άλλα μεταλ-
λικά αντικείμενα, όπως συνδετήρες, κέρματα, 
κλειδιά, καρφιά, βίδες ή άλλα μικρά μεταλλικά 
αντικείμενα, με τα οποία μπορεί να δημιουρ-
γηθεί σύνδεση από τον έναν ακροδέκτη στον 
άλλον. Το βραχυκύκλωμα των ακροδεκτών της 
μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή 
πυρκαγιά.
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4.	 Υπό συνθήκες κατάχρησης, μπορεί να εξαχθεί 
υγρό από την μπαταρία. Να αποφεύγετε την 
επαφή. Εάν συμβεί επαφή κατά λάθος, εκπλύ-
νετε με νερό. Εάν το υγρό έρθει σε επαφή με τα 
μάτια, αναζητήστε και ιατρική βοήθεια. Το υγρό 
που εξάγεται από την μπαταρία μπορεί να προκα-
λέσει ερεθισμό ή εγκαύματα.

5.	 Μη χρησιμοποιείτε μια κασέτα μπαταριών 
ή εργαλείο που έχει καταστραφεί ή τροπο-
ποιηθεί. Οι κατεστραμμένες ή τροποποιημένες 
μπαταρίες μπορεί να παρουσιάζουν απρόβλεπτη 
συμπεριφορά που έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, 
έκρηξη ή κίνδυνο τραυματισμού.

6.	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών ή το 
εργαλείο σε πυρκαγιά ή υπερβολικά υψηλή 
θερμοκρασία. Η έκθεση στην πυρκαγιά ή στη 
θερμοκρασία άνω των 130 °C μπορεί να προκαλέ-
σει έκρηξη.

7.	 Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες φόρτισης και 
μην φορτίσετε την κασέτα μπαταριών ή το 
εργαλείο εκτός του θερμοκρασιακού εύρους 
που καθορίζεται στις οδηγίες. Η λανθασμένη 
φόρτιση ή η φόρτιση σε θερμοκρασίες εκτός του 
καθορισμένου εύρους μπορεί να προκαλέσει 
ζημιά στην μπαταρία και να αυξήσει τον κίνδυνο 
πυρκαγιάς.

Σέρβις
1.	 Να τηρείτε τις οδηγίες συντήρησης που καθο-

ρίζονται στο εγχειρίδιο.
2.	 Για να διατηρήσετε την ασφάλεια του μηχανή-

ματος, να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλ-
λακτικά από τον κατασκευαστή ή ανταλλακτικά 
που έχει εγκρίνει ο κατασκευαστής.

3.	 Να φροντίζετε ώστε το σέρβις του πλυστικού 
μηχανήματος υψηλής πίεσης που διαθέτετε 
να γίνεται από αρμόδιο επαγγελματία χρησι-
μοποιώντας μόνο γνήσια ανταλλακτικά. Έτσι 
θα είστε σίγουροι για τη διατήρηση της ασφά-
λειας του πλυστικού μηχανήματος υψηλής 
πίεσης.

4.	 Στην περίπτωση βλάβης ή δυσλειτουργίας 
του πλυστικού μηχανήματος υψηλής πίεσης, 
απενεργοποιήστε το αμέσως και βγάλτε 
την(ις) κασέτα(ες) μπαταριών. Επικοινωνήστε 
με τον τοπικό σας αντιπρόσωπο ή κέντρο 
εξυπηρέτησης.

Πρόσθετες προειδοποιήσεις ασφάλειας
1.	 Συμμορφωθείτε με τις απαιτήσεις της τοπικής 

εταιρίας παροχής νερού.
2.	 Μην χρησιμοποιείτε το εργαλείο όταν υπάρχει 

κίνδυνος για κεραυνούς.
3.	 Όταν χρησιμοποιείτε το εργαλείο σε λασπώδη 

έδαφος, βρεγμένες κλίσεις ή ολισθηρό μέρος, 
να προσέχετε το πάτημά σας.

4.	 Αποφεύγετε να εργάζεστε σε κακό περιβάλ-
λον, όπου αναμένεται αυξημένη κόπωση του 
χρήστη.

5.	 Μην αλλάζετε την μπαταρία στη βροχή.
6.	 Μην βυθίζετε το εργαλείο σε λακκούβα.
7.	 Μην αφήνετε το εργαλείο χωρίς επιτήρηση σε 

εξωτερικούς χώρους στη βροχή.
8.	 Όταν βρεγμένα φύλλα ή χώμα κολλούν στο 

στόμιο αναρρόφησης (παράθυρο εξαερισμού) 
λόγω βροχή, αφαιρέστε τα.

9.	 Μην πλένετε το εργαλείο με νερό υψηλής 
πίεσης.

10.	 Όταν πλένετε το εργαλείο, μην αφήνετε το 
νερό να εισέλθει στον ηλεκτρικό μηχανισμό, 
όπως η μπαταρία, το μοτέρ και τους πόλους.

11.	 Όταν αποθηκεύετε το εργαλείο, να αποφεύγετε 
την άμεση ηλιοβολή και τη βροχή, και να το 
αποθηκεύσετε σε ένα μέρος όπου δεν υπάρχει 
πολύ ζέστη και υγρασία.

12.	 Εκτελέστε τις εργασίες επιθεώρησης και 
συντήρησης σε ένα μέρος όπου μπορεί να 
αποφευχθεί η βροχή.

13.	 Μετά τη χρήση του εργαλείου, αφαιρέστε το 
προσκολλημένο χώμα και στεγνώστε το εργα-
λείου εντελώς πριν την αποθήκευση. Ανάλογα 
με την εποχή ή την περιοχή, υπάρχει κίνδυνος 
δυσλειτουργίας λόγω παγώματος.

14.	 Μην βρέχετε τον πόλο της μπαταρίας με υγρό, 
όπως το νερό, και μη βυθίζετε την μπαταρία σε 
υγρό. Μην αφήνετε την μπαταρία στη βροχή, 
και μην φορτίζετε, χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύ-
ετε την μπαταρία σε νωπό ή βρεγμένο μέρος. 
Αν ο πόλος βρεχτεί ή εισέλθει υγρό στο εσωτερικό 
της μπαταρίας, η μπαταρία μπορεί να βραχυκυ-
κλώσει και να υπάρχει κίνδυνος υπερθέρμανσης, 
πυρκαγιάς ή έκρηξης.

15.	 Αφού αφαιρέσετε την μπαταρία από το εργα-
λείο ή τον φορτιστή, φροντίστε να συνδέσετε 
το κάλυμμα μπαταριών στην μπαταρία και να 
την αποθηκεύσετε σε στεγνό μέρος.

16.	 Μην αλλάζετε την μπαταρία με βρεγμένα χέρια.
Πρόσθετες προειδοποιήσεις ασφάλειας
1.	 Συμμορφωθείτε με τις απαιτήσεις της τοπικής 

εταιρίας παροχής νερού.
2.	 Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρική παροχή με 

καλώδιο, όπως προσαρμογέα μπαταριών ή 
φορητή ηλεκτρική τροφοδότηση, με αυτή τη 
συσκευή. Το καλώδιο μιας τέτοιας ηλεκτρικής 
παροχής μπορεί να δυσκολέψει τη λειτουργία και 
να έχει ως αποτέλεσμα ατομικό τραυματισμό.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ επιτρέψετε στην 

άνεση ή στην εξοικείωσή σας με το προϊόν (που 
αποκτήθηκε από επανειλημμένη χρήση) να αντι-
καταστήσει την αυστηρή τήρηση των κανόνων 
ασφαλείας του παρόντος εργαλείου.
Η ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ή η αμέλεια να ακολου-
θήσετε τους κανόνες ασφάλειας που διατυπώ-
νονται στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρό προσωπικό τραυματισμό.

Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
κασέτα μπαταριών

1.	 Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταριών, 
διαβάστε όλες τις οδηγίες και σημειώσεις 
προφύλαξης (1) στον φορτιστή μπαταριών, (2) 
στην μπαταρία και (3) στο προϊόν που χρησι-
μοποιεί την μπαταρία.

2.	 Μην αποσυναρμολογήσετε ή παραβιάσετε την 
κασέτα μπαταριών. Μπορεί να έχει ως αποτέλε-
σμα πυρκαγιά, υπερθέρμανση ή έκρηξη.
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3.	 Εάν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβο-
λικά βραχύς, σταματήστε τη λειτουργία αμέ-
σως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
κίνδυνο υπερθέρμανσης, πιθανά εγκαύματα ή 
ακόμη και έκρηξη.

4.	 Εάν ηλεκτρολύτης μπει στα μάτια σας, ξεπλύ-
νετέ τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική 
φροντίδα αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα απώλεια της όρασης σας.

5.	 Μη βραχυκυκλώνετε την κασέτα μπαταριών:
(1)	 Μην αγγίζετε τους πόλους με οτιδήποτε 

αγώγιμο υλικό.
(2)	 Αποφεύγετε να αποθηκεύετε την κασέτα 

μπαταριών μέσα σε ένα δοχείο μαζί με 
άλλα μεταλλικά αντικείμενα όπως καρφιά, 
νομίσματα, κλπ.

(3)	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών στο 
νερό ή στη βροχή.

Ένα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί να 
προκαλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, υπερθέρ-
μανση, πιθανά εγκαύματα ακόμη και σοβαρή 
βλάβη.

6.	 Μην αποθηκεύετε και μην χρησιμοποιείτε το 
εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σε τοποθε-
σίες όπου η θερμοκρασία μπορεί να φτάσει ή 
να ξεπεράσει τους 50°C.

7.	 Μην καίτε την κασέτα μπαταριών ακόμη και 
εάν έχει σοβαρή ζημιά ή είναι εντελώς φθαρ-
μένη. Η κασέτα μπαταριών μπορεί να εκραγεί 
στη φωτιά.

8.	 Μην καρφώσετε, κόψετε, συνθλίψετε, πετάξετε 
ή ρίξετε κάτω την κασέτα μπαταριών, ούτε να 
χτυπήσετε ένα σκληρό αντικείμενο επάνω 
στην κασέτα μπαταριών. Τέτοια συμπεριφορά 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερ-
θέρμανση ή έκρηξη.

9.	 Μη χρησιμοποιείτε μπαταρία που έχει υποστεί 
ζημία.

10.	 Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται 
υπόκεινται στις απαιτήσεις της νομοθεσίας για 
επικίνδυνα αγαθά. 
Για εμπορικές μεταφορές, για παράδειγμα από 
τρίτα μέρη, πρέπει να τηρούνται οι διαμεταφορείς, 
οι ειδικές απαιτήσεις στη συσκευασία και η επισή-
μανση. 
Για προετοιμασία του στοιχείου που αποστέλλεται, 
είναι απαραίτητο να συμβουλευτείτε έναν ειδικό 
για επικίνδυνα υλικά. Επίσης, τηρήστε τους πιθα-
νούς, πιο αναλυτικούς εθνικούς κανονισμούς. 
Καλύψτε με αυτοκόλλητη ταινία ή κρύψτε τις 
ανοικτές επαφές και συσκευάστε την μπαταρία με 
τρόπο που να μην μπορεί να μετακινείται μέσα στη 
συσκευασία.

11.	 Όταν απορρίπτετε την κασέτα μπαταριών, 
αφαιρέστε την από το εργαλείο και διαθέστε 
την σε ένα ασφαλές μέρος. Τηρήστε τους 
τοπικούς κανονισμούς που σχετίζονται με τη 
διάθεση της μπαταρίας.

12.	 Χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες μόνο με τα 
προϊόντα που καθορίζει η Makita. Αν τοποθετή-
σετε τις μπαταρίες σε μη συμβατά προϊόντα μπο-
ρεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερβολική 
θερμότητα, έκρηξη ή διαρροή ηλεκτρολύτη.

13.	 Αν δεν χρησιμοποιείτε το εργαλείο για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, πρέπει να βγάλετε την 
μπαταρία από το εργαλείο.

14.	 Κατά τη διάρκεια και μετά τη χρήση, η κασέτα 
μπαταριών μπορεί να θερμανθεί, γεγονός που 
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή εγκαύματα 
από χαμηλή θερμοκρασία. Προσέχετε το χειρι-
σμό των ζεστών κασετών μπαταριών.

15.	 Μην αγγίξετε τον ακροδέκτη του εργαλείου 
αμέσως μετά τη χρήση επειδή μπορεί να έχει 
ζεσταθεί αρκετά για να προκαλέσει εγκαύματα.

16.	 Μην αφήνετε θραύσματα, σκόνη ή βρομιά να 
κολλήσει στους ακροδέκτες, τις οπές και τις 
εγκοπές της κασέτας μπαταριών. Μπορεί να 
προκαλέσει θέρμανση, φωτιά, έκρηξη και δυσλει-
τουργία του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών, 
έχοντας ως αποτέλεσμα εγκαύματα ή προσωπικό 
τραυματισμό.

17.	 Εκτός αν το εργαλείο υποστηρίζει τη χρήση 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης, 
μην χρησιμοποιείτε την κασέτα μπαταριών 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης. 
Μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα δυσλειτουργία ή 
σπάσιμο του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών.

18.	 ΚρΦυλάξτε την μπαταρία μακριά από παιδιά.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 

μπαταρίες της Makita. Η χρήση μη γνήσιων μπατα-
ριών Makita, ή μπαταριών που έχουν τροποποιηθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τη ρήξη της μπατα-
ρίας, προκαλώντας πυρκαγιά, προσωπικό τραυματι-
σμό και βλάβη. Επίσης, θα ακυρωθεί η εγγύηση της 
Makita για το εργαλείο και φορτιστή Makita.

Συμβουλές για τη διατήρηση της 
μέγιστης ζωής μπαταρίας
1.	 Φορτίζετε την κασέτα μπαταριών πριν από την 

πλήρη αποφόρτισή της. Πάντοτε να σταματάτε 
τη λειτουργία του εργαλείου και να φορτίζετε 
την κασέτα μπαταριών όταν παρατηρείτε μειω-
μένη ισχύ εργαλείου.

2.	 Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορ-
τισμένη κασέτα μπαταριών. Η υπερφόρτιση 
μειώνει την ωφέλιμη ζωή της μπαταρίας.

3.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών σε θερμο-
κρασία δωματίου, δηλαδή στους 10 °C έως 40 
°C. Αφήστε μια θερμή κασέτα μπαταριών να 
κρυώσει πριν την φορτίσετε.

4.	 Όταν δεν χρησιμοποιείτε την κασέτα μπατα-
ριών, αφαιρέστε την από το εργαλείο ή τον 
φορτιστή.

5.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών εάν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλη χρονική περίοδο 
(περισσότερο από έξι μήνες). 
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να φροντίζετε πάντα για την απε-

νεργοποίηση του εργαλείου και την αφαίρεση της 
κασέτας μπαταρίας, πριν από οποιαδήποτε ρύθ-
μιση ή έλεγχο της λειτουργίας του.

Τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να σβήνετε πάντα το εργαλείο 
πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε την κασέτα 
μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε το εργαλείο και την 
κασέτα μπαταριών σταθερά κατά την τοποθέτηση 
ή αφαίρεση της κασέτας μπαταριών. Εάν δεν κρα-
τάτε το εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σταθερά 
μπορεί να γλιστρήσουν από τα χέρια σας και να προ-
κληθεί βλάβη στο εργαλείο και την κασέτα μπαταριών 
και προσωπικός τραυματισμός.

Για να τοποθετήσετε την κασέτα μπαταριών, ανοίξτε 
το κάλυμμα ενώ πατάτε το μοχλό ασφάλισης. 
Ευθυγραμμίστε τη γλωττίδα στην κασέτα μπαταριών 
με την εγκοπή στο περίβλημα και σύρετέ τη στη θέση 
της. Να την τοποθετείτε πλήρως μέχρι να ασφαλίσει στη 
θέση της, γεγονός που υποδεικνύεται με ένα χαρακτη-
ριστικό ήχο. Εάν μπορείτε να δείτε τον κόκκινο δείκτη 
στην επάνω πλευρά του κουμπιού, δεν έχει κλειδώσει 
τελείως.
Αφού τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε τις κασέτες μπατα-
ριών, φροντίστε να κλείσετε το κάλυμμα.
► Εικ.1:   �1. Κάλυμμα 2. Μοχλός ασφάλισης

Για να βγάλετε τις κασέτες μπαταριών, σηκώστε την 
κασέτα μπαταριών ενώ πατάτε το κουμπί στο μπρο-
στινό μέρος της κασέτας.
► Εικ.2:   �1. Κόκκινος δείκτης 2. Κουμπί 3. Κασέτα 

μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να τοποθετείτε πάντα την κασέτα 
μπαταριών πλήρως μέχρι να μη βλέπετε τον 
κόκκινο δείκτη. Εάν δεν ασφαλιστεί, μπορεί να πέσει 
από το εργαλείο τυχαία, προκαλώντας σωματική 
βλάβη σε εσάς ή κάποιον άλλο γύρω σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε την κασέτα μπατα-
ριών με βία. Εάν η κασέτα δεν ολισθαίνει με ευκολία, 
τότε δεν έχει τοποθετηθεί κατάλληλα.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Φροντίστε να κλειδώσετε το 
κάλυμμα πριν τη λειτουργία.

Σύστημα προστασίας εργαλείου/
μπαταρίας

Το εργαλείο είναι εξοπλισμένο με σύστημα προστασίας 
εργαλείου/μπαταρίας. Αυτό το σύστημα αποκόπτει 
αυτόματα την ισχύ προς το μοτέρ για να παραταθεί η 
διάρκεια λειτουργίας του εργαλείου και της μπαταρίας. 
Το εργαλείο σταματάει αυτόματα κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας εάν το εργαλείο ή η μπαταρία βρεθούν κάτω 
από τις παρακάτω συνθήκες:

Προστασία υπερφόρτωσης
Όταν η μπαταρία λειτουργεί με τρόπο ώστε να αναγκάζεται 
να καταναλώνει ασυνήθιστα υψηλό ρεύμα, το εργαλείο 
σταματάει αυτόματα χωρίς καμία ένδειξη. Σε αυτή την 
κατάσταση, σβήστε το εργαλείο και διακόψτε την εφαρμογή 
που προκαλεί την υπερφόρτωση του εργαλείου. Μετά, 
ενεργοποιήστε το εργαλείο για επανεκκίνηση.

Προστασία υπερθέρμανσης
Όταν το εργαλείο υπερθερμανθεί, το εργαλείο σταμα-
τάει αυτόματα και η ένδειξη μπαταρίας αναβοσβήνει. 
Σε αυτή την κατάσταση, αφήστε το εργαλείο να ψυχθεί 
πριν ενεργοποιήσετε ξανά το εργαλείο.

 Αναμμένη  Αναβοσβήνει

Προστασία υπερβολικής αποφόρτισης
Όταν η φόρτιση μπαταρίας δεν είναι αρκετή, το εργα-
λείο σταματάει αυτόματα. Σε αυτή την περίπτωση, 
βγάλτε την μπαταρία από το εργαλείο και φορτίστε την 
μπαταρία.

Εμφάνιση υπολειπόμενης 
χωρητικότητας μπαταρίας

Μόνο για κασέτες μπαταρίας με την ενδεικτική 
λυχνία
► Εικ.3:   �1. Ενδεικτικές λυχνίες 2. Κουμπί ελέγχου
Πιέστε το κουμπί ελέγχου στην κασέτα μπαταριών 
για να υποδείξετε την υπολειπόμενη χωρητικότητα 
μπαταρίας. Οι ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν για λίγα 
δευτερόλεπτα.

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολειπόμενη 
χωρητικότητα

Αναμμένες Σβηστές Αναβοσβήνουν

75% έως 
100%

50% έως 75%

25% έως 50%

0% έως 25%

Φορτίστε την 
μπαταρία.

Μπορεί να 
προέκυψε 

δυσλειτουρ-
γία στην 

μπαταρία.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης και 
τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, η ένδειξη μπορεί να 
διαφέρει λίγο από την πραγματική χωρητικότητα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η πρώτη (τέρμα αριστερά) ενδεικτική 
λυχνία θα αναβοσβήνει όταν λειτουργεί το σύστημα 
προστασίας μπαταρίας.
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Υπόδειξη υπόλοιπης χωρητικότητας 
μπαταρίας

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η ένδειξη μπαταρίας δεν ανάβει 
όταν ο διακόπτης λειτουργίας βρίσκεται στη θέση OFF 
(Ανενεργή). Για να ελέγξετε την υπολειπόμενη χωρη-
τικότητα μπαταρίας, θέστε το διακόπτη λειτουργίας σε 
τρόπο λειτουργίας υψηλής ή χαμηλής πίεσης.

Πιέστε το κουμπί ελέγχου για να εμφανιστεί η υπόλοιπη 
χωρητικότητα της μπαταρίας. Οι ενδείξεις μπαταριών 
αντιστοιχούν σε κάθε μπαταρία.
► Εικ.4:   �1. Ένδειξη μπαταρίας 2. Κουμπί ελέγχου

Κατάσταση ένδειξης μπαταρίας Υπολειπόμενη 
χωρητικότητα 

μπαταρίας
Αναμμένες Σβηστές Αναβοσβήνουν

50% έως 
100%

20% έως 50%

0% έως 20%

Φορτίστε την 
μπαταρία

Διακόπτης λειτουργίας

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην περιστρέφετε το διακόπτη 
λειτουργίας με βία. Αυτό μπορεί να προκαλέσει τη 
δυσλειτουργία του διακόπτη.

Περιστρέψτε το διακόπτη λειτουργίας δεξιόστροφα ή αριστερό-
στροφα ανάλογα με το επίπεδο πίεσης. Περιστρέψτε το δια-
κόπτη λειτουργίας δεξιόστροφα για τρόπο λειτουργίας υψηλής 
πίεσης (2) και αριστερόστροφα για τρόπο λειτουργίας χαμηλής 
πίεσης (1). Για να απενεργοποιήσετε το μηχάνημα, θέστε το 
διακόπτη λειτουργίας ξανά στην ανενεργή θέση (0).
► Εικ.5:   �1. Τρόπος λειτουργίας χαμηλής πίεσης (1) 2. Τρόπος 

λειτουργίας υψηλής πίεσης (2) 3. Ανενεργή θέση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Οι ενδείξεις μπαταρίας θα ανάψουν 
για λίγα δευτερόλεπτα όταν θέσετε το διακόπτη λει-
τουργίας σε τρόπο λειτουργίας υψηλής ή χαμηλής 
πίεσης.

Λειτουργίες ακροφυσίου
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Τα στάνταρ ακροφύσια ποικίλλουν 
ανάλογα με τη χώρα. Ανατρέξτε και στην παράγραφο 
ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ για άλλα ακροφύσια.

Λόγχη ψεκασμού
Ειδικό της χώρας
► Εικ.6
Το πλάτος δέσμης μπορεί να ρυθμιστεί από 0° έως 25° 
αν περιστρέψετε το μπροστινό άκρο του ακροφυσίου.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν ρυθμίζετε το πλάτος δέσμης, μην 
περιστρέφετε το ακροφύσιο ενώ το τραβάτε προς το πιστόλι 
με σκανδάλη. Το ακροφύσιο μπορεί να βγει από το πιστόλι με 
σκανδάλη και να προκαλέσει προσωπικό τραυματισμό.

Μπεκ για βρομιά
Ειδικό της χώρας
► Εικ.7
Εκτοξεύεται μια σπειροειδής δέσμη. Κατάλληλο για την 
απομάκρυνση της επίμονης βρομιάς.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε το μπεκ για 
βρομιά για να καθαρίζετε εύθραυστες επιφάνειες 
όπως παράθυρα ή αμαξώματα αυτοκινήτων.

Λειτουργίες σκανδάλης
Τραβήξτε τη σκανδάλη για να εκτοξεύσετε μια δέσμη νερού. 
Η δέσμη νερού συνεχίζεται όσο πατάτε τη σκανδάλη.
Η σκανδάλη μπορεί να ασφαλιστεί για τον ασφαλή 
χειρισμό του πιστολιού με σκανδάλη. Για να ασφαλίσετε 
τη σκανδάλη, τραβήξτε τον αναστολέα προς τα έξω και 
αγκιστρώστε το στην αυλάκωση στη λαβή.
► Εικ.8:   �1. Σκανδάλη 2. Αναστολέας 3. Αυλάκωση

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφευχθεί η μηχανική 
βλάβη στο διακόπτη πίεσης, να αφήνετε πάντα 
ένα μεσοδιάστημα δύο δευτερολέπτων μεταξύ 
των λειτουργιών της σκανδάλης.

Βαλβίδα ασφάλειας
Αυτή η συσκευή είναι εξοπλισμένη με βαλβίδα ασφα-
λείας που εμποδίζει την υπερβολική πίεση. Όταν αφή-
σετε τη σκανδάλη, η βαλβίδα ανοίγει και το νερό επανα-
κυκλοφορεί μέσω της εισόδου αντλίας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην παραβιάζετε και μην αλλάζετε 
τη ρύθμιση της βαλβίδας ασφαλείας.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το εργα-

λείο είναι σβηστό και η κασέτα μπαταρίας έχει αφαι-
ρεθεί πριν εκτελέσετε κάποια εργασία στο εργαλείο.

Σύνδεση του εύκαμπτου σωλήνα 
υψηλής πίεσης

Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα υψηλής πίεσης στην 
έξοδο (με την ένδειξη πιστολιού). Περιστρέψτε δεξιό-
στροφα το παξιμάδι στον εύκαμπτο σωλήνα υψηλής 
πίεσης ενώ το βιδώνετε στο σπείρωμα βίδας της εξόδου.
► Εικ.9:   �1. Έξοδος 2. Παξιμάδι

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε ότι ο εύκαμπτος 
σωλήνας υψηλής πίεσης είναι συνδεδεμένος με 
ασφάλεια. Μια χαλαρή σύνδεση μπορεί να εκτινάξει 
τον εύκαμπτο σωλήνα υψηλής πίεσης, έχοντας ως 
αποτέλεσμα προσωπικό τραυματισμό.
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Σύνδεση του πιστολιού με 
σκανδάλη

Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα υψηλής πίεσης στην 
είσοδο στο πιστόλι με σκανδάλη. Περιστρέψτε δεξιό-
στροφα το παξιμάδι στον εύκαμπτο σωλήνα υψηλής 
πίεσης ενώ το βιδώνετε στο σπείρωμα βίδας στην 
είσοδο.
► Εικ.10:   �1. Είσοδος 2. Παξιμάδι

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε ότι ο εύκαμπτος 
σωλήνας υψηλής πίεσης είναι συνδεδεμένος με 
ασφάλεια. Μια χαλαρή σύνδεση μπορεί να εκτινάξει 
τον εύκαμπτο σωλήνα υψηλής πίεσης, έχοντας ως 
αποτέλεσμα προσωπικό τραυματισμό.

Σύνδεση σε βρύση

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε πάντα έναν 
ανθεκτικό στην πίεση, εύκαμπτο σωλήνα νερού 
με διάμετρο ø 13 mm ή μεγαλύτερη, και συνδέστε 
στη βρύση χρησιμοποιώντας κατάλληλες συνδέ-
σεις. Διαφορετικά ο εύκαμπτος σωλήνας νερού ή/και 
η σύνδεση μπορεί να σπάσει και να προκληθεί ατομι-
κός τραυματισμός.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιήστε όσο το δυνατό 
πιο κοντό ανθεκτικό στην πίεση, εύκαμπτο 
σωλήνα νερού. Η ποσότητα του νερού εισόδου θα 
πρέπει να είναι υψηλότερη από τον μέγιστο όγκο 
τροφοδοσίας της αντλίας.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν συνδέσετε την κεντρική 
παροχή για πόσιμο νερό, χρησιμοποιήστε μια 
βαλβίδα αποτροπής αντίστροφης ροής που ικα-
νοποιεί τους κανονισμούς της περιοχής σας.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η διάταξη εύκαμπτου σωλήνα απο-
στέλλεται με χιτώνια συνδέσμου και στα δύο άκρα. 
Συνεπώς, όταν συνδέεται σε βρύση χωρίς χιτώνιο 
συνδέσμου, αφαιρέστε το χιτώνιο συνδέσμου στο ένα 
άκρο.
► Εικ.11:   �1. Παξιμάδι του χιτωνίου συνδέσμου 

2. Χιτώνιο συνδέσμου

1.	 Συνδέστε τη διάταξη εύκαμπτου σωλήνα στη 
βρύση. Εφαρμόστε μια κατάλληλη σύνδεση, όπως σφι-
γκτήρα εύκαμπτου σωλήνα ή ένωση κάνουλας νερού 
για να ασφαλίσετε το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα με τη 
βρύση.
► Εικ.12:   �1. Σφιγκτήρας εύκαμπτου σωλήνα 

2. Χιτώνιο συνδέσμου 3. Διάταξη εύκαμπτου 
σωλήνα

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η σύνδεση εξαρτάται από το 
σχήμα της βρύσης στην οποία γίνεται η σύνδεση. 
Προετοιμάστε μια σύνδεση που προμηθευτήκατε στο 
εμπόριο.

2.	 Συνδέστε τον συνδετήρα εύκαμπτου σωλήνα 
νερού στην είσοδο (με την ένδειξη βρύσης) και μετά 
εισαγάγετε το χιτώνιο συνδέσμου.
► Εικ.13:   �1. Χιτώνιο συνδέσμου 2. Συνδετήρας εύκα-

μπτου σωλήνα νερού 3. Είσοδος στο πλυ-
στικό μηχάνημα υψηλής πίεσης

Σύνδεση/αποσύνδεση του ακροφυσίου

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να κλειδώνετε πάντα τη σκανδάλη 
του πιστολιού με σκανδάλη όταν συνδέετε/απο-
συνδέετε το ακροφύσιο.

Εισαγάγετε το άκρο του ακροφυσίου στη σχισμή στο 
πιστόλι με σκανδάλη και στρέψτε το προς την κατεύ-
θυνση του βέλους όπως απεικονίζεται στην εικόνα. Για 
αποσύνδεση του ακροφυσίου, περιστρέψτε το ακροφύ-
σιο προς την αντίθετη κατεύθυνση ενώ το πιέζετε προς 
το πιστόλι με σκανδάλη.
► Εικ.14:   �1. Πιστόλι με σκανδάλη 2. Σχισμή 3. Άκρο 

ακροφυσίου

Σύνδεση του ακροφυσίου αφρού
Προαιρετικό εξάρτημα

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να κλειδώνετε πάντα τη σκανδάλη 
του πιστολιού με σκανδάλη όταν συνδέετε/απο-
συνδέετε το ακροφύσιο.

Προετοιμάστε απορρυπαντικό πριν χρησιμοποιήσετε το 
ακροφύσιο αφρού.
1.	 Αφαιρέστε το ακροφύσιο από το δοχείο περιστρέ-
φοντας το ακροφύσιο αριστερόστροφα. Συνδέστε το 
ακροφύσιο στο πιστόλι με σκανδάλη.
► Εικ.15:   �1. Ακροφύσιο 2. Πιστόλι με σκανδάλη

2.	 Ρίξτε το απορρυπαντικό στο δοχείο και τοποθετή-
στε το στο ακροφύσιο.
► Εικ.16:   �1. Δοχείο

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε πάντα ουδέ-
τερο απορρυπαντικό. Το όξινο ή αλκαλικό απορρυ-
παντικό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο δοχείο ή στο 
ακροφύσιο.

Τοποθέτηση της πλαστικής θήκης 
μεταφοράς στο δοχείο

Προαιρετικό εξάρτημα
Μπορείτε να τοποθετήσετε την πλαστική θήκη μεταφοράς 
Makita στο πάνω μέρος του δοχείου. Τοποθετήστε την 
πλαστική θήκη μεταφοράς επάνω στο δοχείο με τρόπο 
ώστε να ασφαλίζει στις στηρίξεις στο καπάκι του δοχείου.
► Εικ.17:   �1. Πλαστική θήκη μεταφοράς 2. Στήριξη

Τοποθέτηση του δοχείου στο τρόλεϊ
Προαιρετικό εξάρτημα
Όταν μεταφέρετε το δοχείο με τρόλεϊ της Makita, τοπο-
θετήστε το δοχείο στη θέση του. Βεβαιωθείτε ότι το κάτω 
μέρος του δοχείου ταιριάζει στην πλατφόρμα του τρόλεϊ.
► Εικ.18:   �1. Κάτω επιφάνεια του δοχείου 

2. Πλατφόρμα του τρόλεϊ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν χρησιμοποιείτε το τρόλεϊ, 
μην μεταφέρετε το δοχείο γεμισμένο με νερό. Αν 
το κάνετε αυτό, μπορεί να χαθεί η ισορροπία και να 
έχει ως αποτέλεσμα προσωπικό τραυματισμό ή να 
προκληθεί παραμόρφωση του δοχείου με συνέπεια τη 
διαρροή νερού.
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αγγίζετε τη δέσμη 

νερού και μην την κατευθύνετε προς το μέρος σας 
ή προς άλλους. Η δέσμη νερού είναι επικίνδυνη και 
μπορεί να βλάψει εσάς ή άλλους.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν εκτοξεύετε τη δέσμη 
νερού, μην κρατάτε ποτέ το αντικείμενο που καθα-
ρίζετε και μην τοποθετείτε τα χέρια και τα πόδια 
σας κοντά στη δέσμη νερού.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να προσέχετε την αναπήδηση της 
δέσμης νερού και τα εμφυσημένα αντικείμενα. Μη 
φέρνετε το ακροφύσιο πιο κοντά από 30 cm από 
το αντικείμενο. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη λειτουργείτε το πλυστικό μηχά-
νημα υψηλής πίεσης χωρίς νερό για περισσότερο 
από 1 λεπτό.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη λειτουργείτε το πλυστικό 
μηχάνημα υψηλής πίεσης για μεγάλη χρονική 
περίοδο. Μπορεί να προκληθεί υπερθέρμανση ή 
πυρκαγιά. Επίσης, η μακροχρόνια χρήση μπορεί να 
προκαλέσει κραδασμούς.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Προσέξτε την κατεύθυνση του 
ανέμου. Αν το απορρυπαντικό μπει στα μάτια ή στο 
στόμα σας, ξεπλύντε αμέσως με φρέσκο νερό και, αν 
απαιτείται, ζητήστε αμέσως ιατρική φροντίδα.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αποφύγετε να χρησιμοποιείτε το 
πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης για περισ-
σότερο από 1 ώρα. Αφού χρησιμοποιήσετε για 1 
ώρα, κάντε διάλειμμα για τον ίδιο χρόνο.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να προστατέψετε το μηχανι-
σμό του πλυστικού μηχανήματος υψηλής πίεσης, 
μη χρησιμοποιείτε νερό με θερμοκρασία άνω των 
40°C.

1.	 Συνδέστε το ένα άκρο του εύκαμπτου σωλήνα 
υψηλής πίεσης με το πιστόλι με σκανδάλη και το άλλο 
άκρο με το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης.
2.	 Συνδέστε το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης 
με τη βρύση χρησιμοποιώντας έναν εύκαμπτο σωλήνα. 
Μετά, ανοίξτε τη βρύση.
► Εικ.19

3.	 Ανοίξτε το κάλυμμα και τοποθετήστε τις κασέτες 
μπαταριών στο πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης και, 
στη συνέχεια, ασφαλίστε το κάλυμμα.
► Εικ.20:   �1. Κασέτα μπαταριών 2. Κάλυμμα

4.	 Θέστε το διακόπτη λειτουργίας στον επιθυμητό 
τρόπο λειτουργίας.
► Εικ.21:   �1. Τρόπος λειτουργίας χαμηλής πίεσης (1) 

2. Τρόπος λειτουργίας υψηλής πίεσης (2) 
3. Ανενεργή θέση

5.	 Για να εκτοξεύσετε δέσμη νερού, απασφαλίστε τον 
αναστολέα και πατήστε τη σκανδάλη. Η δέσμη νερού 
συνεχίζεται όσο πατάτε τη σκανδάλη.
► Εικ.22:   �1. Αναστολέας

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε σταθερά το πιστόλι με 
σκανδάλη. Το πιστόλι με σκανδάλη αναπηδά όταν 
τραβάτε τη σκανδάλη.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να κρατάτε πάντα το πιστόλι με 
σκανδάλη από τη λαβή και κάννη όταν εκτινάζετε 
δέσμη νερού.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προσέχετε να μην τραβάτε με 
βία το πιστόλι με σκανδάλη κατά τη λειτουργία. 
Μπορεί να προκληθεί η πτώση του πλυστικού μηχα-
νήματος υψηλής πίεσης.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν διακόπτετε τη λειτουργία 
για πολλή ώρα, απενεργοποιήστε το πλυστικό 
μηχάνημα υψηλής πίεσης και πατήστε τη σκαν-
δάλη για να εκκενώσετε πλήρως το υπόλοιπο 
νερό. 
Αν το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης παραμείνει 
για πολύ ώρα σε υψηλή πίεση, μπορεί να μην ξεκινή-
σει ξανά. Σε αυτή την κατάσταση, απενεργοποιήστε 
το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης, παράσχετε 
νερό από βρύση στην είσοδο και πατήστε τη σκαν-
δάλη ενώ διατηρείτε την παροχή νερού για λίγο. Μετά, 
ενεργοποιήστε το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης.

Όταν αναστέλλεται η λειτουργία, μπορείτε να τοποθετή-
σετε προσωρινά το πιστόλι με σκανδάλη όπως απεικο-
νίζεται στην εικόνα.
► Εικ.23

Μετά τη χρήση

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μετά τη λειτουργία του πλυστικού 
μηχανήματος υψηλής πίεσης, να εκτελείτε πάντα 
τη διαδικασία που περιγράφεται στο παρόν 
εγχειρίδιο. Η παραμένουσα πίεση στο πιστόλι με 
σκανδάλη ή στο πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης 
μπορεί να προκαλέσει προσωπικό τραυματισμό ή 
ζημιά στην εσωτερική αντλία.

1.	 Σβήστε το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης.
2.	 Κλείστε τη βρύση και αποσυνδέστε τον εύκαμπτο 
σωλήνα νερού από το πλυστικό μηχάνημα υψηλής 
πίεσης.
► Εικ.24

3.	 Ανάψτε ξανά το πλυστικό μηχάνημα υψηλής 
πίεσης.
4.	 Τραβάτε τη σκανδάλη μέχρι να εξέλθει το εναπο-
μένον νερό στο πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης.
► Εικ.25

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη θέτετε το μοτέρ σε λειτουργία 
για περισσότερο από 1 λεπτό.

5.	 Σβήστε το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης και 
βγάλτε τις κασέτες μπαταριών.
► Εικ.26:   �1. Διακόπτης λειτουργίας 2. Κασέτα 

μπαταριών

6.	 Αποσυνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα υψηλής 
πίεσης από το πιστόλι με σκανδάλη και το πλυστικό 
μηχάνημα υψηλής πίεσης.
► Εικ.27:   �1. Πιστόλι με σκανδάλη 2. Εύκαμπτος 

σωλήνας υψηλής πίεσης 3. Πλυστικό μηχά-
νημα υψηλής πίεσης
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ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφευχθεί η πρόκληση 
ζημιάς στον εύκαμπτο σωλήνα υψηλής πίεσης, 
αφαιρέστε το εναπομένον νερό στον εύκαμπτο 
σωλήνα πριν την αποθήκευση.

Παροχή νερού από δοχείο/
ρεζερβουάρ

Μπορείτε να παράσχετε νερό από δοχείο ή ρεζερ-
βουάρ, αντί για βρύση.
Συνδέστε τη διάταξη εύκαμπτου σωλήνα και τη διάταξη 
διηθητήρα στον συνδετήρα εύκαμπτου σωλήνα νερού.
► Εικ.28:   �1. Δοχείο/ρεζερβουάρ 2. Διάταξη διη-

θητήρα 3. Διάταξη εύκαμπτου σωλήνα 
4. Συνδετήρας εύκαμπτου σωλήνα νερού

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν συνδέετε το χιτώνιο στη θήκη 
φίλτρου, προσέχετε να μην χτυπήσετε το χέρι σας 
με τον σφιγκτήρα εύκαμπτου σωλήνα.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε πάντα τη διά-
ταξη εύκαμπτου σωλήνα και τη διάταξη διηθητήρα 
της Makita.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να διατηρείτε πάντα ύψος 1 m 
(3,28 πόδια) ή λιγότερο μεταξύ της εισόδου στο 
πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης και της επι-
φάνειας νερού. Διαφορετικά, το πλυστικό μηχάνημα 
υψηλής πίεσης δεν θα μπορεί να μεταφέρει το νερό 
στην αντλία.

Για να εισάγετε νερό στον εύκαμπτο σωλήνα, βγάλτε το 
ακροφύσιο από το πιστόλι με σκανδάλη και ενεργοποιή-
στε το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης ενώ τραβάτε 
τη σκανδάλη. Μόλις εξέρχεται σταθερά νερό από το 
πιστόλι με σκανδάλη, αφήστε τη σκανδάλη και συνδέστε 
το ακροφύσιο για το σκοπό σας.
► Εικ.29:   �1. Πιστόλι με σκανδάλη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν δεν εξάγεται νερό, αποσυν-
δέστε τη διάταξη εύκαμπτου σωλήνα και τη διάταξη 
διηθητήρα και εμποτίστε τις σε νερό. Μετά, συνδέστε 
το με το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης.

► Εικ.30:   �1. Διάταξη εύκαμπτου σωλήνα και διάταξη 
διηθητήρα

Όταν χρησιμοποιείτε το δοχείο ως 
δεξαμενή νερού
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το δοχείο που παρέχεται 
με το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης (ειδικό της 
χώρας) ως δεξαμενή νερού.
1.	 Συνδέστε το χιτώνιο συνδέσμου της διάταξης 
εύκαμπτου σωλήνα στον συνδετήρα εύκαμπτου 
σωλήνα νερού.
► Εικ.31:   �1. Χιτώνιο συνδέσμου 2. Συνδετήρας εύκα-

μπτου σωλήνα νερού 3. Είσοδος του πλυ-
στικού μηχανήματος υψηλής πίεσης

2.	 Συνδέστε το χιτώνιο συνδέσμου της διάταξης 
εύκαμπτου σωλήνα και τη θήκη φίλτρου της διάταξης 
διηθητήρα.
► Εικ.32:   �1. Διάταξη διηθητήρα 2. Διάταξη εύκαμπτου 

σωλήνα

3.	 Αδειάστε το δοχείο και γεμίστε το με νερό.
► Εικ.33:   �1. Γραμμή στάθμης πλήρους νερού

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τροφοδοτείτε νερό πάνω 
από τη γραμμή στάθμης πλήρους νερού.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το καπάκι του δοχείου δεν σφρα-
γίζει ερμητικά. Να προσέχετε να μη σας χυθεί το 
νερό στο δοχείο όταν το μεταφέρετε.

4.	 Βγάλτε την τάπα από την είσοδο νερού τροφοδο-
σίας και περάστε τη διάταξη διηθητήρα μέσα από την 
είσοδο όπως απεικονίζεται.
► Εικ.34:   �1. Τάπα 2. Υποδοχέας τάπας 3. Είσοδος 

νερού τροφοδοσίας 4. Διάταξη διηθητήρα

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μπορείτε να ακουμπήσετε την τάπα 
στην είσοδο νερού τροφοδοσίας επάνω στον υποδο-
χέα τάπας.

5.	 Τοποθετήστε το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίε-
σης επάνω στο δοχείο με τρόπο ώστε να ασφαλίζει στις 
στηρίξεις στο καπάκι του δοχείου.
► Εικ.35:   �1. Πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης 

2. Καπάκι 3. Οπή εξαέρωσης

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν δεν λειτουργεί η αναρρόφηση 
νερού, αν χρειάζεται πολύ ώρα ή αν η πίεση νερό δεν 
επαρκεί, ελέγξτε τα ακόλουθα:
•	 Χαλάρωση της διάταξης εύκαμπτου σωλήνα, 

της διάταξης διηθητήρα και του συνδετήρα 
εύκαμπτου σωλήνα νερού.

•	 Τα χιτώνια συνδέσμου της διάταξης εύκαμπτου 
σωλήνα είναι προσαρτημένα καλά στον συνδε-
τήρα εύκαμπτου σωλήνα νερού και στη θήκη 
φίλτρου της διάταξης διηθητήρα.

Σφίξτε αν είναι χαλαρά.

Διάταξη εύκαμπτου σωλήνα
► Εικ.36:   �1. Χιτώνιο συνδέσμου

Διάταξη διηθητήρα
► Εικ.37:   �1. Σφιγκτήρας εύκαμπτου σωλήνα 

2. Θήκη φίλτρου

Συνδετήρας εύκαμπτου σωλήνα νερού
► Εικ.38:   �1. Συνδετήρας εύκαμπτου σωλήνα νερού
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ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προσέχετε με το χειρισμό του 
δοχείου όταν το μεταφέρετε. Η μεταφορά του 
δοχείου με το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης και 
εξαρτήματα ή νερό στο εσωτερικό μπορεί να προκα-
λέσει ατύχημα ή προσωπικό τραυματισμό λόγω του 
βάρους.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν μεταφέρετε το δοχείο, μην 
το ανακινείτε, αναποδογυρίζετε ή γέρνετε υπερ-
βολικά. Αν το κάνετε αυτό, μπορεί να προκληθούν 
τα εξής:
—	 να χυθεί το νερό που βρίσκεται στο εσωτερικό,
—	 να πέσει το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης 

στο καπάκι από το δοχείο, ή
—	 τη δυσκολία περιστροφής των τροχών του 

δοχείου.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν μεταφέρετε το δοχείο από 
τη λαβή, μπορεί να χυθεί νερό αν υπάρχει πολύ 
νερό στο εσωτερικό.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μπορεί να εξέλθει νερό από την 
οπή εξαέρωσης αν το νερό στο εσωτερικό φτάσει 
στην οπή εξαέρωσης στην περίπτωση που το 
δοχείο πάρει κλίση.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην πατάτε επάνω στο δοχείο. Το 
καπάκι μπορεί να είναι σπασμένο.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφήνετε το δοχείο γεμάτο με 
νερό για μεγάλο χρονικό διάστημα. Αν το κάνετε 
αυτό, μπορεί να προκληθεί ζημιά στο δοχείο και να 
έχει ως αποτέλεσμα διαρροή νερού.

Μετά τη χρήση, ακολουθήστε την παρακάτω διαδικασία:
1.	 Βγάλτε την τάπα από την έξοδο αποστράγγισης 
και εκκενώστε το νερό.
► Εικ.39:   �1. Έξοδος αποστράγγισης

2.	 Σκουπίστε την υγρασία στο εσωτερικό του δοχείου χρη-
σιμοποιώντας ένα πανί και μετά στεγνώστε εντελώς το δοχείο.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αποθηκεύσετε το πλυστικό 
μηχάνημα υψηλής πίεσης και τα εξαρτήματα 
όταν το εσωτερικό του δοχείου είναι βρεγμένο. Η 
υπολειπόμενη υγρασία μπορεί να προκαλέσει δυσλει-
τουργία και σκουριά.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το εργα-
λείο είναι σβηστό και ότι έχετε βγάλει την κασέτα 
μπαταριών πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία 
επιθεώρησης ή συντήρησης σε αυτό.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.

Για τη διατήρηση της ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ και ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ του 
προϊόντος, οι επισκευές και οποιαδήποτε άλλη εργασία 
συντήρησης ή ρύθμισης πρέπει να εκτελούνται από εξουσιο-
δοτημένα ή εργοστασιακά κέντρα εξυπηρέτησης της Makita, 
χρησιμοποιώντας πάντοτε ανταλλακτικά της Makita.

Καθαρισμός ακροφυσίου
Χρησιμοποιήστε τον πείρο καθαριστικού για να αφαιρέ-
σετε τη βρομιά ή να ξεφράξετε το ακροφύσιο.
► Εικ.40:   �1. Πείρος καθαριστικού

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Για να διατηρείτε τη βέλτιστη από-
δοση, να καθαρίζετε το ακροφύσιο περιοδικά.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφαιρείτε τη βρομιά ή τα 
υπολείμματα με βία. Αυτό μπορεί να έχει ως απο-
τέλεσμα τον προσωπικό τραυματισμό ή τη ζημιά 
στην οπή εξαγωγής, προκαλώντας παρεκκλινόμενες 
γωνίες δέσμης ή ανεπαρκή απόδοση.

Καθαρισμός φίλτρου
Αποδεσμεύστε τον συνδετήρα εύκαμπτου σωλήνα 
νερού και αφαιρέστε τη βρομιά και υπολείμματα από το 
εσωτερικό του φίλτρου.
► Εικ.41:   �1. Συνδετήρας εύκαμπτου σωλήνα νερού 

2. Φίλτρο 3. Σφραγιστικός δακτύλιος

Όταν χρησιμοποιείτε τη διάταξη διηθητήρα, βγάλτε το 
φίλτρο από τη θήκη φίλτρου και αφαιρέστε τη βρομιά 
και υπολείμματα.
► Εικ.42:   �1. Φίλτρο 2. Θήκη φίλτρου

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Για να διατηρείτε τη βέλτιστη από-
δοση, να καθαρίζετε το φίλτρο περιοδικά.

Αποθήκευση

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η αποθήκευση πρέπει πάντα να 
γίνεται σε εσωτερική τοποθεσία όπου η θερμο-
κρασία δεν πέφτει υπό του μηδενός. Αν το πλυ-
στικό μηχάνημα υψηλής πίεσης παγώσει και παρου-
σιάσει δυσλειτουργία, επικοινωνήστε με το τοπικό σας 
κέντρο εξυπηρέτησης για επισκευές.

Αποθηκεύστε τα εξαρτήματα στην πλαϊνή θήκη του 
πλυστικού μηχανήματος υψηλής πίεσης.

Παράδειγμα αποθήκευσης
► Εικ.43:   �1. Εύκαμπτος σωλήνας υψηλής πίεσης 

2. Ακροφύσιο 3. Πιστόλι με σκανδάλη

Αν το μοντέλο σας παρέχεται με το δοχείο, αποθηκεύ-
στε το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης και τα εξαρ-
τήματα σε αυτό.

Παράδειγμα αποθήκευσης
► Εικ.44:   �1. Πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης 

2. Ακροφύσιο 3. Πιστόλι με σκανδάλη 
4. Βούρτσα πλυσίματος 5. Ακροφύσιο 
αφρού 6. Φορτιστής 7. Διάταξη εύκαμπτου 
σωλήνα 8. Διάταξη διηθητήρα

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά εξαρτήματα που απεικονίζο-
νται στην εικόνα, σε μερικές χώρες, παρέχονται ως 
προαιρετικά εξαρτήματα.
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πριν ζητήσετε επισκευές, εκτελέστε αρχικά τη δική σας επιθεώρηση. Αν εντοπίσετε πρόβλημα που δεν επεξηγείται 
στο εγχειρίδιο, μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε το εργαλείο. Αντ’ αυτού, ζητήστε βοήθεια από εξουσιοδο-
τημένα κέντρα εξυπηρέτησης της Makita και πάντοτε να χρησιμοποιείτε γνήσια ανταλλακτικά της Makita.

Κατάσταση προβλήματος Πιθανή αιτία (δυσλειτουργία) Αποκατάσταση

Το πλυστικό μηχάνημα δεν ξεκινά. Δεν υπάρχει ηλεκτρισμός Τοποθετήστε φορτισμένες κασέτες μπαταριών.

Ο διακόπτης δεν είναι ενεργοποιημένος. Ενεργοποιήστε το διακόπτη.

Υπάρχει παραμείνουσα πίεση στην 
αντλία

Τραβήξτε τη σκανδάλη.

Κατεστραμμένη μπαταρία ή ηλεκτρικό 
κύκλωμα

Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέ-
τησης για επισκευή.

Το πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης 
παρέμεινε για πολλή ώρα σε υψηλή 
πίεση.

Απενεργοποιήστε το πλυστικό μηχάνημα υψηλής 
πίεσης, παράσχετε νερό από βρύση στην είσοδο και 
πατήστε τη σκανδάλη ενώ διατηρείτε την παροχή 
νερού για λίγο. Μετά, ενεργοποιήστε το πλυστικό 
μηχάνημα υψηλής πίεσης.

Δεν υπάρχει δέσμη νερού / η δέσμη 
νερού είναι ασθενής

Δεν υπάρχει παροχή νερού Βεβαιωθείτε ότι η βρύση είναι ανοικτή. Αν χρησιμο-
ποιείτε τη διάταξη εύκαμπτου σωλήνα και τη διάταξη 
διηθητήρα, εισαγάγετε νερό στον εύκαμπτο σωλήνα.

Ανεπαρκής παροχή νερού Ανοίξτε τη βρύση.

Ανεπαρκής σύνδεση εύκαμπτου 
σωλήνα νερού

Ελέγξτε τη σύνδεση μεταξύ του πλυστικού μηχανή-
ματος υψηλής πίεσης και της βρύσης νερού.

Φραγμένος εύκαμπτος σωλήνας, 
φίλτρο ή ακροφύσιο

Ξεφράξτε τον εύκαμπτο σωλήνα, φίλτρο ή 
ακροφύσιο.

Αέρας φράσσει τη ροή νερού. Απενεργοποιήστε το διακόπτη και μετά ενεργοποιή-
στε τον ξανά, ενώ τραβάτε τη σκανδάλη.

Κατεστραμμένο ή φθαρμένο ακροφύσιο Αντικαταστήστε το ακροφύσιο.

Δυσλειτουργία αντλίας ή βαλβίδας Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέ-
τησης για επισκευή.

Ανεπαρκής σύνδεση των εύκαμπτων 
σωλήνων (όταν χρησιμοποιείτε τη 
διάταξη διηθητήρα)

Σφίξτε το χιτώνιο συνδέσμου αν είναι χαλαρό. 
Εισαγάγετε το χιτώνιο συνδέσμου με ασφάλεια.

Ασταθής δέσμη νερού Φραγμένο ακροφύσιο Ξεφράξτε την οπή εξαγωγής του ακροφυσίου χρησι-
μοποιώντας τον πείρο καθαριστικού.

Ανεπαρκής αναρρόφηση νερού Ελέγξτε τον εύκαμπτο σωλήνα νερού που ξεκινάει 
από τη βρύση για τυχόν διαρροές ή φραξίματα. 
Ανοίξτε τη βρύση.

Το νερό είναι πολύ ζεστό. Παράσχετε πιο κρύο νερό.

Δυσλειτουργία βαλβίδας Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέ-
τησης για επισκευή.

Μη φυσιολογικός ήχος Το νερό είναι πολύ ζεστό. Παράσχετε πιο κρύο νερό.

Έχει εγκλωβιστεί αέρας στην αντλία. Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέ-
τησης για επισκευή.

Διαρροή νερού Κακή σύνδεση Ελέγξτε τη σύνδεση μεταξύ του πλυστικού μηχανή-
ματος υψηλής πίεσης και του πιστολιού με σκαν-
δάλη, καθώς και με τη βρύση νερού.

Φθαρμένες στεγανοποιήσεις Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέ-
τησης για επισκευή.
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ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρ-
τήματα συνιστώνται για χρήση με το εργαλείο 
Makita που περιγράφτηκε στις οδηγίες αυτές. Η 
χρήση οποιωνδήποτε άλλων εξαρτημάτων ή προ-
σαρτημάτων μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο τραυμα-
τισμού σε άτομα. Να χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα ή 
προσαρτήματα μόνο για την χρήση που προορίζονται.

Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια για περισσότερες 
πληροφορίες σε σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, αποταν-
θείτε στο τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία στη λίστα μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία εργαλείου ως 
στάνταρ εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τη χώρα.

Λόγχη ψεκασμού μεταβλητής ισχύος
► Εικ.45
Η πίεση δέσμης μπορεί να ρυθμιστεί αν περιστρέψετε 
το ακροφύσιο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν ρυθμίζετε την πίεση δέσμης, 
μην περιστρέφετε το ακροφύσιο ενώ το τραβάτε 
προς το πιστόλι με σκανδάλη. Το ακροφύσιο μπο-
ρεί να βγει από το πιστόλι με σκανδάλη και να προκα-
λέσει προσωπικό τραυματισμό.

Ακροφύσιο αφρού
Ειδικό της χώρας
► Εικ.46
Το απορρυπαντικό μπορεί να ψεκαστεί ως αφρός.

Βούρτσα πλυσίματος (μακριά)
► Εικ.47
Ακροφύσιο εξοπλισμένο με βούρτσα. Χρήσιμη για το 
πλύσιμο βρομιάς ενώ τρίβετε με τη βούρτσα.

Περιστροφική βούρτσα πλύσης
► Εικ.48
Τρεις βούρτσες στο εσωτερικό περιστρέφονται αργά 
κατά την εκτόξευση της δέσμης. Κατάλληλο για τον 
καθαρισμό ελαφριάς βρομιάς σε εξωτερικό τοίχο, αμά-
ξωμα αυτοκινήτου, μπανιέρα, κτλ.

Διάταξη εύκαμπτου σωλήνα 

► Εικ.49
Διάταξη εύκαμπτου σωλήνα για τη σύνδεση μιας 
βρύσης με το προϊόν, ή της διάταξης διηθητήρα με το 
προϊόν.

Διάταξη διηθητήρα
► Εικ.50
Διάταξη διηθητήρα για την παροχή νερού από δοχείο 
ή ρεζερβουάρ. Χρησιμοποιήστε τη διάταξη εύκαμπτου 
σωλήνα για τη σύνδεση με το προϊόν.

Επέκταση λόγχης
► Εικ.51
Σωλήνες για την επέκταση του μήκους του πιστολιού 
με σκανδάλη. Διατίθενται τρία διαφορετικά μήκη αν 
αλλάξετε τον αριθμό των σωλήνων που πρόκειται να 
χρησιμοποιηθούν.

Λόγχη ψεκασμού για το κάτω μέρος 
του αμαξώματος
► Εικ.52
Μια πολύ μακριά λόγχη ψεκασμού με επικλινές ακροφύ-
σιο. Ιδανικό για το καθάρισμα δυσπρόσιτων περιοχών 
όπως το κάτω μέρος ενός αυτοκινήτου και των υδρορ-
ροών οροφής.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη χρησιμοποιείτε τη λόγχη ψεκα-
σμού για το κάτω μέρος του αμαξώματος μαζί με 
την επέκταση λόγχης.

Αντισταλαγμικό προστατευτικό
► Εικ.53
Μειώνει την οπίσθια εκτόξευση κατά τον καθαρισμό 
γωνιών με το μπεκ για βρομιά.

Περιστρεφόμενη ένωση
► Εικ.54
Εμποδίζει τη συστροφή του εύκαμπτου σωλήνα υψηλής 
πίεσης.

Συνδετική ένωση
► Εικ.55
Μια ένωση για τη σύνδεση με ακροφύσιο από άλλο 
μοντέλο.
Μερικά προαιρετικά ακροφύσια απαιτούν τη συνδετική 
ένωση (προαιρετικό εξάρτημα) για να συνδεθούν με 
το πιστόλι με σκανδάλη. Συνδέστε τη συνδετική ένωση 
με το πιστόλι με σκανδάλη με τον ίδιο τρόπο όπως το 
ακροφύσιο.
► Εικ.56:   �1. Ακροφύσιο 2. Συνδετική ένωση 3. Πιστόλι 

με σκανδάλη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η συνδετική ένωση απαιτείται όταν 
χρησιμοποιείτε ακροφύσια που περιλαμβάνονται με 
άλλο μοντέλο, HW112 ή HW121.

Εύκαμπτος σωλήνας καθαρισμού 
σωλήνων (10 m/15 m)
► Εικ.57
Για τον καθαρισμό και την απόφραξη υδραυλικών και 
σωλήνων καθόδου.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να προσέχετε ιδιαίτερα τη δέσμη 
νερού όταν χρησιμοποιείτε τον εύκαμπτο σωλήνα 
καθαρισμού σωλήνων. Εκτοξεύεται προς τα πίσω 
μια εξαιρετικά δυνατή δέσμη νερού. Να τραβάτε 
τη σκανδάλη της δέσμης νερού όταν το ακροφύ-
σιο έχει εισαχθεί στον σωλήνα προς καθαρισμό 
μέχρι τουλάχιστον την κόκκινη ένδειξη.
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Επέκταση εύκαμπτου σωλήνα 
υψηλής πίεσης (5 m/8 m/10 m)
► Εικ.58
Επέκταση εύκαμπτου σωλήνα για τη σύνδεση του 
κυρίως τμήματος του πλυστικού μηχανήματος υψηλής 
πίεσης με το πιστόλι με σκανδάλη.

Ακροφύσιο ψεκασμού μεταβλητής 
ισχύος και επέκταση
► Εικ.59:   �1. Ακροφύσιο ψεκασμού μεταβλητής ισχύος 

και επέκταση 2. Επέκταση
Η πίεση δέσμης μπορεί να ρυθμιστεί αν περιστρέψετε 
το ακροφύσιο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να εγκαθιστάτε μόνο το 
ακροφύσιο ψεκασμού μεταβλητής ισχύος στην 
επέκταση. Μην συνδέετε τις άλλες προαιρετι-
κές επεκτάσεις στην πρωτότυπη επέκταση. Αν 
χρησιμοποιήσετε άλλα εξαρτήματα εκτός από αυτά 
που συνιστά ο κατασκευαστής, μπορεί να προκληθεί 
κίνδυνος για ζημιά ή τραυματισμό σε άτομα.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν ρυθμίζετε την πίεση δέσμης, 
μην περιστρέφετε το ακροφύσιο ενώ το τραβάτε 
προς το πιστόλι με σκανδάλη. Το ακροφύσιο μπο-
ρεί να βγει από το πιστόλι με σκανδάλη και να προκα-
λέσει προσωπικό τραυματισμό.
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

UYARI
•	 Makinalar çocuklar tarafından kullanılmamalıdır. Makina ile oynama-

dıklarından emin olmak için çocuklar kontrol altında bulundurulmalıdır. 
•	 Bu makina, çocuklar da dahil olmak üzere fiziksel, duyusal veya 

zihinsel engelli ya da tecrübe ve bilgisi olmayan kişiler tarafından 
kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

•	 Bu makina, birlikte verilen veya üretici tarafından önerilen temiz-
lik maddesi ile kullanım için tasarlanmıştır. Diğer temizlik mad-
delerinin veya kimyasalların kullanılması makinanın güvenliğini 
olumsuz yönde etkileyebilir.

•	 Basınçlı yıkama makinalarının kullanımı sırasında aerosoller olu-
şabilir. Aerosollerin solunması sağlığa zararlı olabilir.

•	 Uygulamaya bağlı olarak, basınçlı temizlik için sulu aerosollerin 
emisyonunu önemli ölçüde düşürecek korumalı nozullar kullanı-
labilir. Bununla birlikte bazı uygulamalar bu tür aygıtların kullanı-
mına izin vermez. Aerosollere karşı koruma için korumalı nozul-
lar uygulanabilir değilse temizleme ortamına bağlı olarak FFP 2 
sınıfı veya eşdeğeri bir solunum maskesi gerekebilir.

•	 Temizlenecek yüzeye ve ortamına bağlı olarak, aerosoller ile ilgili 
gerekli koruyucu önlemleri belirlemek amacıyla işveren bir risk 
değerlendirmesi yapmalıdır. Sulu aerosollere karşı koruma sağlamak 
için FFP 2 sınıfı, eşdeğeri veya üstü solunum maskeleri uygundur.

•	 Basınçlı jetler, yanlış kullanılmaları durumunda tehlikeli olabilir. 
Jet insanlara, akım çeken elektrikli cihazlara veya makinanın 
kendisine doğrultulmamalıdır.

•	 Makinayı, koruyucu giysi giymiyorlarsa insanlara erişebilecek 
mesafede kullanmayın.

•	 Giysi veya ayakkabıları temizlemek için jeti kendinize veya diğer 
insanlara doğrultmayın.

•	 Patlama tehlikesi - Yanıcı sıvılar püskürtmeyin.
•	 Basınçlı temizleme makinaları çocuklar veya eğitimsiz kişiler 

tarafından kullanılmamalıdır.
•	 Yüksek basınç hortumları, bağlantı parçaları ve rakorlar makina-

nın güvenliği için önemlidir. Yalnızca üretici tarafından önerilen 
hortumları, bağlantı parçalarını ve rakorları kullanın.
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•	 Makina güvenliğini sağlamak için sadece üreticinin orijinal yedek 
parçalarını veya üretici onaylı yedek parçaları kullanın.

•	 Alet üzerinde herhangi bir işlem yapmadan önce aletin kapalı ve 
batarya kartuşlarının çıkartılmış olduğundan daima emin olun.

•	 Makinanın örneğin güvenlik aygıtları, yüksek basınç hortumları, tetikli 
tabanca gibi önemli parçaları hasarlıysa makinayı kullanmayın.

•	 Makinayı gözetimsiz bırakırken her zaman batarya kartuşlarını çıkarın.
•	 Yerel su tedarik şirketinin gereksinimlerine uyun.
•	 Avrupa ülkeleri için: 

EN12729’a göre (Tip BA), tedarik hortumuna drenaj özellikli bir geri 
akış önleme valfi takılırsa, alet içme suyu şebekesine de bağlanabilir.

TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: DHW080

Maks. besleme hacmi *1 6,3 L/min

Su debisi *2 Yüksek mod 5,5 L/min

Düşük mod 4,0 L/min

İzin verilebilir maks. basınç 8,0 MPa

Çalışma basıncı *2 Yüksek mod 5,5 MPa

Düşük mod 3,0 MPa

Maks. besleme basıncı 1,0 MPa

Maks. besleme sıcaklığı 40°C

Maks. emme yüksekliği 1 m

Anma voltajı D.C. 36 V

Boyutlar 
(U x G x Y)

438 mm x 218 mm x 269 mm

Ağırlık 7,1 - 7,7 kg

Su koruması IPX5

*1: Yıkama fırçasını kullanırken. *2: Püskürtme borusunu kullanırken.
•	 Sürekli yapılan araştırma ve geliştirmelerden dolayı, burada belirtilen özellikler önceden bildirilmeksizin 

değiştirilebilir.
•	 Özellikler ülkeden ülkeye değişebilir.
•	 Ağırlık, ekli aksesuara/aksesuarlara ve batarya kartuşuna bağlı olarak farklılık gösterebilir. EPTA-Prosedürü 

01/2014’e göre en hafif ve en ağır kombinasyonlar tabloda verilmiştir.

Geçerli batarya kartuşu ve şarj aleti
Batarya kartuşu BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Şarj aleti DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Yukarıda listelenen batarya kartuşlarının ve şarj aletlerinin bazıları yaşadığınız bölgeye bağlı olarak mevcut 
olmayabilir.

UYARI: Sadece yukarıda listelenen batarya kartuşlarını ve şarj aletlerini kullanın. Başka batarya kartuş-
larının ve şarj aletlerinin kullanılması yaralanma ve/veya yangına neden olabilir.

UYARI: Batarya adaptörü veya taşınabilir güç ünitesi gibi kablolu güç kaynaklarını bu makine ile kul-
lanmayın. Bu tür güç kaynaklarının kablosu çalışmayı engelleyebilir ve yaralanmaya neden olabilir.
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Semboller
Ekipmanı için kullanılabilecek semboller aşağıda göste-
rilmiştir. Kullanmadan önce anlamlarını anladığınızdan 
emin olun.

El kitabını okuyun.

Çok özenli ve dikkatli kullanın.

 
Ni-MH
Li-ion

Sadece AB ülkeleri için
Ekipmanda tehlikeli bileşenler bulundu-
ğundan dolayı atık elektrikli ve elektronik 
ekipmanlar, aküler ve bataryalar çevre ve 
insan sağlığı üzerinde olumsuz etkiye yol 
açabilir.
Elektrikli ve elektronik cihazları veya batar-
yaları evsel atıklarla birlikte atmayın!
Atık elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile 
akümülatörler ve bataryalar hakkındaki 
Avrupa Direktifi ve söz konusu direktifin 
ulusal yasalara uyarlanması gereğince 
atık elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve 
akümülatörler ayrı olarak depolanmalı ve 
çevre koruma hakkındaki mevzuata uygun 
olarak faaliyet gösteren ayrı bir kentsel atık 
toplama noktasına teslim edilmelidir.
Bu husus, ekipmanın üzerine yerleştirilmiş 
üzerinde çarpı işareti bulunan tekerlekli 
çöp kovası simgesi ile belirtilmiştir.

İçilir su musluğuna bağlamayın.

Jeti kendiniz dahil insanlara, hayvan-
lara ve akım çeken elektrikli cihazlara 
doğrultmayın.

AB Dış Mekan Gürültü Direktifi uyarınca 
garanti edilen ses gücü seviyesi.

Avustralya NSW Gürültü Kontrol Mevzuatı 
uyarınca ses gücü seviyesi

Kullanım amacı
Bu alet, inatçı kirleri su jeti kullanarak temizlemek için 
tasarlanmıştır. Bu alet, evde kullanım için tasarlanmıştır.

Gürültü
Tipik A-ağırlıklı gürültü düzeyi (EN60335-2-79 standar-
dına göre belirlenen):
Ses basınç seviyesi (LpA): 70,9 dB (A)
Belirsizlik (K): 3,6 dB (A)
İşlem sırasında gürültü seviyesi 80 dB (A)’yi geçebilir.

NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)
i bir ön maruz kalma değerlendirmesi olarak da 
kullanılabilir.

UYARI: Kulak koruyucuları takın.
UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-

sındaki gürültü emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tah-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma 
döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif 
durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).

Titreşim
Titreşim toplam değeri (üç eksenli vektör toplamı) 
(EN60335-2-79 standardına göre hesaplanan):
Titreşim emisyonu (ah): 2,5 m/s2’den az
Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir ön 
maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-
sındaki titreşim emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tah-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma 
döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif 
durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).

EC Uygunluk Beyanı
Sadece Avrupa ülkeleri için
EC uygunluk beyanı bu kullanım kılavuzuna Ek A olarak 
eklenmiştir.

ÖNEMLİ GÜVENLİK 
UYARILARI

UYARI: Tüm güvenlik uyarılarını ve tüm tali-
matları okuyun. Uyarılara ve talimatlara uyulmaması 
elektrik şoku, yangın ve/veya ciddi yaralanmalar ile 
sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
UYARI - Bu ürünü kullanılırken aşağıdakiler de 
dahil olmak üzere temel önlemler mutlaka takip 
edilmelidir:
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Çalışma alanı güvenliği
1.	 Tüm insanları çalışma alanından uzak tutun.
2.	 Dengesiz desteklerin üzerinden uzanmayın 

veya bunların üzerinde durmayın. Daima sağ-
lam ve dengeli basın.

3.	 Basınçlı yıkama makinasının gövdesini 
daima düz ve sabit bir yüzeyin üzerine koyun. 
Püskürtülen suyun akacağı veya birikeceği 
alanlardan kaçının.

4.	 Temizleme öncesinde etrafı ve temizlenecek 
nesneleri kontrol edin. Basınçlı jetler zehirli 
kimyasallar da dahil olmak üzere boya veya 
diğer yüzey kaplamalarını kazıyarak çıkarabilir. 
Gerekirse önleyici tedbirler alın.

5.	 Basınçlı yıkama makinasının hortumuna takıla-
rak düşmemeye dikkat edin. Çalışma sırasında 
hortumun yerleşiminin daima farkında olun. 

6.	 Kullanım sırasında basınçlı yıkama makinası-
nın alt kısmından az miktarda su çıkar. Basınçlı 
yıkama makinasını ıslanmasını istemediğiniz 
yerlere yerleştirmekten kaçının.

Kişisel güvenlik
1.	 Jete ve jetin fırlattığı nesnelere karşı korunmak 

için operatörler güvenlik ayakkabısı, güvenlik 
eldiveni, vizörlü güvenlik kaskı, kulak tıkacı, 
vb. uygun giysi giymeli ve koruyucu ekipman 
takmalıdır. 

2.	 Basınçlı yıkama makinasını, koruyucu giysi 
giymiyorlarsa insanlara erişebilecek mesafede 
kullanmayın.

3.	 Yaralanma riskini azaltmak için ürün çocuk-
ların yanında kullanılırken yakın nezaret 
gereklidir.

4.	 İçilir su sistemine bağlantı yapılırsa sistem, 
geri akışa karşı korunmalıdır.

5.	 Geri akış engelleyicisi üzerinden akan su, 
güvenli olmayan su olarak değerlendirilir.

Elektrik güvenliği
1.	 Batarya kartuşlarına asla ıslak elle ellemeyin.
2.	 Makinanın örneğin güvenlik aygıtları, yük-

sek basınç hortumları veya tetikli tabanca 
gibi önemli parçaları hasarlıysa makinayı 
kullanmayın.

Elektrikli aletlerin kullanımı ve bakımı
1.	 Ürünü kullanmadan önce tüm talimatları 

okuyun.
2.	 Basınçlı yıkama makinasını ve basınç kaçakla-

rını hızlı bir şekilde nasıl durduracağınızı bilin. 
Kumandaları ayrıntılarıyla tanıyın.

3.	 Basınçlı jetler, yanlış kullanılmaları durumunda 
tehlikeli olabilir. Jet insanlara, akım çeken 
elektrikli cihazlara veya makinanın kendisine 
doğrultulmamalıdır.

4.	 Bu makina, çocuklar da dahil olmak üzere 
fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli ya da 
tecrübe ve bilgisi olmayan kişiler tarafından 
kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

5.	 Cihazla oynamadıklarından emin olmak için 
çocuklar kontrol altında bulundurulmalıdır.

6.	 Yanıcı ve/veya zehirli sıvıları püskürtmeyin. 
Patlamaya, zehirlenmeye veya makinanın 
hasar görmesine neden olabilir.

7.	 Giysi veya ayakkabıları temizlemek için jeti 
kendinize veya diğer insanlara doğrultmayın.

8.	 Yüksek basınç hortumları, bağlantı parçaları 
ve rakorlar makinanın güvenliği için önemlidir. 
Yalnızca üretici tarafından önerilen hortumları, 
bağlantı parçalarını ve rakorları kullanın.

9.	 Aksesuarları değiştirirken talimatları izleyin.
10.	 Makinenin tutamaklarını kuru, temiz ve yağ 

veya gresten temiz tutun.
11.	 Dikkatli olun - ne yaptığınıza dikkat edin.
12.	 Yorgunken veya alkol ya da ilaçların etkisi 

altındayken ürünü kullanmayın.
13.	 Basınçlı yıkama makinasını susuz bir daki-

kadan daha uzun çalıştırmayın. Motora hasar 
vererek arızayla sonuçlanabilir.

14.	 Basınçlı yıkama makinasını gözetimsiz bırakır-
ken daima elektriği ve su şebekesini kapatın.

15.	 Geri tepmeye karşı uyanık olun. Basınçlı jet 
nozuldan püskürtülürken tetikli tabanca geri 
teper. Kazara yaralanmaları engellemek için 
tetikli tabancayı sıkıca tutun.

16.	 Kullanmadan önce hasarlı veya eskimiş parça 
olup olmadığını kontrol edin. Ayrıca hortumun 
düzgün bir şekilde bağlandığından ve çalışma 
sırasında kaçak olmadığından emin olun. 
Makinanın fonksiyonel kusurlarla çalıştırılması 
kazaya neden olabilir.

17.	 Bu makina, birlikte verilen veya üretici tara-
fından önerilen temizlik maddesi ile kullanım 
için tasarlanmıştır. Diğer temizlik maddelerinin 
veya kimyasalların kullanılması makinanın 
güvenliğini olumsuz yönde etkileyebilir.

18.	 Basınçlı yıkama makinasının gövdesini taşı-
mak için hortumu çekmeyin. Bu işlem hortuma 
ve bağlantı parçalarına hasar verir ve kısa dev-
reye veya fonksiyonel kusurlara neden olur.

19.	 Hortumun üzerine ağır nesneler koymayın veya 
araçların üzerinden geçmesine izin vermeyin.

20.	 Hortumu ayırmadan önce tetikli tabancadaki 
artık basıncı mutlaka boşaltın.

21.	 Hortumu su şebekesine bağlarken yerel su 
idaresinin veya firmasının talimatlarına uyun.

22.	 Basınçlı yıkama makinası düşürülür veya 
sert bir nesneye çarpılırsa mutlaka hasar ve 
çatlamaya karşı kontrol edin. Basınçlı yıkama 
makinasının hasarlı kullanılması yaralanmaya yol 
açacak duman, alev üretebilir veya elektrik çarp-
masına neden olabilir.

23.	 Basınçlı yıkama makinalarının kullanımı sıra-
sında aerosoller oluşabilir. Aerosollerin solun-
ması sağlığa zararlı olabilir.

24.	 Uygulamaya bağlı olarak, basınçlı temizlik için 
sulu aerosollerin emisyonunu önemli ölçüde 
düşürecek korumalı nozullar kullanılabilir. 
Bununla birlikte bazı uygulamalar bu tür aygıt-
ların kullanımına izin vermez. Aerosollere karşı 
koruma için korumalı nozullar uygulanabilir 
değilse temizleme ortamına bağlı olarak FFP 
2 sınıfı veya eşdeğeri bir solunum maskesi 
gerekebilir.

25.	 Temizlenecek yüzeye ve ortamına bağlı olarak, 
aerosoller ile ilgili gerekli koruyucu önlemleri 
belirlemek amacıyla işveren bir risk değer-
lendirmesi yapmalıdır. Sulu aerosollere karşı 
koruma sağlamak için FFP 2 sınıfı, eşdeğeri 
veya üstü solunum maskeleri uygundur.
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26.	 İstem dışı çalışmayı önleyin. Batarya kutusuna 
takmadan, cihazı elinize almadan veya taşı-
madan önce düğmenin kapalı konumda oldu-
ğundan emin olun. Cihazı parmağınız düğmenin 
üzerindeyken taşıma ya da düğme açık konu-
mundayken cihaza güç verme kazalara davetiye 
çıkarır.

27.	 Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar 
değiştirmeden ya da cihazı saklamadan önce 
batarya kutusunu cihazdan ayırın. Bu önleyici 
güvenlik önlemleri cihazı kazayla çalıştırma riskini 
azaltır.

28.	 Cihazı veya batarya kutusunu, kullanım ve 
bakım talimatlarında belirtilenlerin dışında 
modifiye etmeyin ya da onarmaya çalışmayın.

29.	 UYARI - Enjeksiyon veya Yaralanma Riski - 
Çıkan Su Akımını İnsanlara Doğrultmayın.

Bataryalı aletin kullanımı ve bakımı
1.	 Sadece üretici tarafından belirtilen şarj aleti ile 

şarj edin. Bir batarya kutusu için uygun olan şarj 
cihazı başka bir batarya kutusu ile kullanıldığında 
yangın riski oluşturabilir.

2.	 Elektrikli aletleri sadece özel olarak belirtilen 
batarya kutuları ile kullanın. Başka batarya 
kutularının kullanımı yaralanma ve yangın riski 
oluşturabilir.

3.	 Batarya kutusu kullanılmadığında; iki terminal 
arasında bağlantı kurulmasına sebep olabile-
cek ataç, bozuk para, anahtar, çivi, vida gibi 
metal nesnelerden ya da küçük metal objeler-
den uzak tutun. Batarya terminallerine kısa devre 
yaptırmak yanıklara ya da yangına yol açabilir.

4.	 Kötü koşullarda bataryadan sıvı sızabilir; bu 
sıvıya temas etmeyin. Eğer istemeden bir 
temas oluşursa suyla yıkayın. Sıvı göze temas 
ederse, suyla yıkadıktan sonra tıbbi yardım 
alın. Bataryadan çıkan sıvı tahrişe ya da yanıklara 
neden olabilir.

5.	 Batarya kutusu ya da alet hasar görmüşse 
ya da üzerinde değişiklik yapılmışsa batarya 
kutusunu kullanmayın. Hasar görmüş ya da 
üzerinde değişiklik yapılmış batarya kutuları yan-
gın, patlama ya da yaralanma riski ile sonuçlanan 
beklenmedik davranışlar sergileyebilir.

6.	 Batarya kutusunu veya aleti ateşe ya da aşırı 
sıcaklıklara maruz bırakmayın. Ateşe ya da 130 
°C’nin üzerindeki sıcaklıklara maruz bırakmak 
patlamaya neden olabilir.

7.	 Tüm şarj talimatlarına uyun ve batarya kutu-
sunu ya da aleti yönergelerde belirtilen sıcaklık 
aralığının dışındaki sıcaklıklarda şarj etmeyin. 
Uygun olmayan bir şekilde ya da belirtilen sıcaklık 
aralığının dışında şarj etmek bataryaya zarar 
verebilir ve yangın riskini artırabilir.

Servis
1.	 Kılavuzda belirtilen bakım talimatlarını izleyin.
2.	 Makina güvenliğini sağlamak için sadece üre-

ticinin orijinal yedek parçalarını veya üretici 
onaylı yedek parçaları kullanın.

3.	 Basınçlı yıkama makinanızı, sadece orijinal 
yedek parçaları kullanarak kalifiye onarım 
personeline tamir ettirin. Bu, basınçlı yıkama 
makinasının güvenliğinin korunmasını sağlar.

4.	 Basınçlı yıkama makinasının bozulması veya 
arızalanması durumunda derhal makinayı 
kapatın ve batarya kartuşunu(kartuşlarını) 
çıkarın. Yerel bayi veya servise başvurun.

Ek güvenlik uyarıları
1.	 Yerel su tedarik şirketinin gereksinimlerine 

uyun.
2.	 Yıldırım riski varken aleti kullanmayın.
3.	 Aleti çamurlu zeminde, ıslak yamaçlarda veya 

kaygan yerlerde kullanırken dengenize dikkat 
edin.

4.	 Yüksek kullanıcı yorgunluğunun beklendiği 
kötü ortamlarda çalışmaktan kaçının.

5.	 Bataryayı yağmurda değiştirmeyin.
6.	 Aleti su birikintisine sokmayın.
7.	 Aleti dışarıda yağmur altında gözetimsiz 

bırakmayın.
8.	 Yağmurdan dolayı emme ağzına (havalandırma 

penceresi) ıslak yapraklar veya pislik yapışırsa 
bunları temizleyin.

9.	 Aleti yüksek basınçlı su ile yıkamayın.
10.	 Aleti yıkarken batarya, motor ve terminaller 

gibi elektrik mekanizmasına su girmesine izin 
vermeyin.

11.	 Aleti depolarken doğrudan güneş ışığı ve yağ-
murdan sakının, ısınmayacak veya nemlenme-
yecek bir yerde depolayın.

12.	 Kontrol veya bakımı, yağmurdan sakınılabile-
cek bir yerde yapın.

13.	 Aleti kullandıktan sonra yapışan pislikleri 
temizleyin ve depolamadan önce aleti tama-
men kurutun. Mevsim veya bölgeye bağlı olarak 
donma kaynaklı arıza riski vardır.

14.	 Batarya bağlantı uçlarını su gibi sıvılarla 
ıslatmayın ya da bataryayı sıvılara sokmayın. 
Bataryayı yağmurda bırakmayın veya bataryayı 
nemli ya da ıslak yerlerde şarj etmeyin, kullan-
mayın veya depolamayın. Bağlantı uçları ıslanır 
veya bataryanın içine sıvı girerse batarya kısa 
devre olabilir ve aşırı ısınma, yangın veya patlama 
riski ortaya çıkar.

15.	 Bataryayı alet veya şarj aletinden çıkardıktan 
sonra mutlaka bataryaya batarya kapağını 
takın ve kuru bir yerde depolayın.

16.	 Bataryayı ıslak ellerle değiştirmeyin.
Ek güvenlik uyarıları
1.	 Yerel su tedarik şirketinin gereksinimlerine 

uyun.
2.	 Bu cihazla batarya adaptörü veya taşınabilir 

güç ünitesi gibi kablolu güç kaynağı kullanma-
yın. Bu tür güç kaynaklarının kablosu çalışmayı 
engelleyebilir ve yaralanmaya neden olabilir.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
UYARI: Ürünü kullanırken (defalarca kulla-

nınca kazanılan) rahatlık ve tanıdıklık duygusunun 
ilgili ürünün güvenlik kurallarına sıkı sıkıya bağlı 
kalmanın yerine geçmesine İZİN VERMEYİN.
YANLIŞ KULLANIM veya bu kullanma kılavuzunda 
belirtilen emniyet kurallarına uymama ciddi yara-
lanmaya neden olabilir.
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Batarya kartuşu hakkında önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm tali-
matları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya ve (3) 
ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini okuyun.

2.	 Batarya kartuşunu parçalarına ayırmayın veya 
kurcalamayın. Yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

3.	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa kul-
lanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5.	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
(1)	 Terminallere herhangi bir iletken madde 

değdirmeyin.
(2)	 Batarya kartuşunu çiviler, madeni paralar, 

vb. gibi başka metal nesnelerle aynı kaba 
koymaktan kaçının.

(3)	 Batarya kartuşunu yağmura ya da suya 
maruz bırakmayın.

Kısa devre, büyük bir akım akışına, aşırı ısın-
maya, olası yanıklara hatta bataryanın bozul-
masına yol açabilir.

6.	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50°C ya 
da daha yükseğe ulaştığı yerlerde saklamayın 
ve kullanmayın.

7.	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya kartu-
şunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşe atılırsa 
patlayabilir.

8.	 Batarya kartuşunu çivilemeyin, kesmeyin, 
ezmeyin, fırlatmayın, düşürmeyin ya da 
batarya kartuşuna sert bir nesne ile vurmayın. 
Bu eylemler yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

9.	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.
10.	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 

Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabi-
dir. 
Ticari nakliye işlemleri için, örneğin üçüncü taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafından yapılan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine 
uyulmalıdır. 
Nakliyesi yapılacak ürünün hazırlanması için, 
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kişiye 
danışın. Lütfen muhtemelen daha ayrıntılı olan 
ulusal yönetmeliklere de uyun. 
Açık kontakları bantlayın ya da maskeleyin ve 
bataryayı paketin içinde hareket etmeyecek 
şekilde paketleyin.

11.	 Batarya kartuşunu bertaraf ederken aletten 
çıkarın ve güvenli bir yerde bertaraf edin. 
Bataryanın bertaraf edilmesi ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

12.	 Bataryaları sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle kullanın. Bataryaların uyumsuz ürün-
lere takılması; yangın, aşırı ısınma, patlama ya da 
elektrolit sızıntısına neden olabilir.

13.	 Alet uzun süre kullanılmayacaksa batarya 
aletten çıkarılmalıdır.

14.	 Kullanma sırasında ve sonrasında batarya 
kartuşu ısınarak yanıklara veya düşük sıcaklık 
yanıklarına yol açabilir. Sıcak batarya kartuş-
ları ile işlem yaparken dikkat edin.

15.	 Yanıklara neden olabilecek kadar sıcak olabi-
leceğinden kullandıktan hemen sonra aletin 
terminaline dokunmayın.

16.	 Batarya kartuşunun terminallerine, deliklerine 
ve kanallarına mıcır, toz veya toprak girmesine 
izin vermeyin. Aletin veya batarya kartuşunun 
ısınmasına, alev almasına, patlamasına ve arıza-
lanmasına neden olarak yanıklara veya yaralan-
maya yol açabilir.

17.	 Alet yüksek gerilim elektrik güç hatları yakı-
nında kullanımı desteklemediği sürece batarya 
kartuşunu yüksek gerilim elektrik güç hatları-
nın yakınında kullanmayın. Aletin veya batarya 
kartuşunun arızalanmasına veya bozulmasına 
neden olabilir.

18.	 Bataryayı çocuklardan uzak tutun.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarını 
kullanın. Orijinal olmayan Makita bataryaları ya da 
üzerine değişiklik yapılmış bataryaların kullanımı 
bataryanın patlamasına ve sonuç olarak yangın, 
kişisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrıca 
Makita aleti ve şarj aletinin Makita tarafından sunulan 
garantisi de geçersiz olur.

Maksimum batarya ömrü için 
ipuçları
1.	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin. Aletin gücünün zayıflamaya başladı-
ğını fark ettiğinizde aleti durdurun ve batarya 
kartuşunu şarj edin.

2.	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden 
şarj etmeyin. Aşırı şarj etme bataryanın hizmet 
ömrünü kısaltır.

3.	 Batarya kartuşunu 10 °C - 40 °C oda sıcaklı-
ğında şarj edin. Sıcak bir batarya kartuşunu 
şarj etmeden önce soğumasını bekleyin.

4.	 Batarya kartuşunu kullanmıyorken aletten 
veya şarj aletinden çıkarın.

5.	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) kullan-
madığınız durumlarda batarya kartuşunu şarj 
edin. 
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İŞLEVSEL NİTELİKLER
DİKKAT: Alet üzerinde ayarlama veya işleyiş 

kontrolü yapmadan önce aletin kapalı ve batarya 
kartuşunun ayrılmış olduğundan daima emin 
olun.

Batarya kartuşunun takılması ve 
çıkarılması

DİKKAT: Batarya kartuşunu takmadan ya da 
çıkarmadan önce aleti daima kapatın.

DİKKAT: Batarya kartuşunu takarken veya 
çıkarırken aleti ve batarya kartuşunu sıkıca tutun. 
Aletin ve batarya kartuşunun sıkıca tutulmaması bun-
ların düşürülmesine sebep olabilir ve alet ve batarya 
kartuşunun zarar görmesine ya da ciddi yaralanma-
sına yol açabilir.

Batarya kartuşunu takmak için kilitleme mandalına 
bastırarak kapağı açın. Batarya kartuşu üstündeki dili 
yuvadaki olukla hizalayın ve yerine kaydırın. Hafif bir tık 
sesi duyulana kadar itip yerine tam oturmasını sağlayın. 
Düğmenin üst tarafındaki kırmızı gösterge görünüyorsa 
tam yerine kilitlenmemiş demektir.
Batarya kartuşlarını taktıktan veya çıkardıktan sonra 
kapağı mutlaka kapatın.
► Şek.1:   �1. Kapak 2. Kilitleme mandalı

Batarya kartuşlarını çıkarmak için kartuşun ön kısmın-
daki düğmeye bastırarak batarya kartuşunu kaldırın.
► Şek.2:   �1. Kırmızı gösterge 2. Düğme 3. Batarya 

kartuşu

DİKKAT: Batarya kartuşunu daima kırmızı 
gösterge görünmeyecek şekilde tam olarak takın. 
Yerine tam oturmazsa, aletten yanlışlıkla düşebilir, 
sizin ya da çevrenizdeki kişilerin yaralanmasına 
neden olabilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu zorlayarak takma-
yın. Kartuş kolay bir şekilde kaymıyorsa doğru yerleş-
tirilmemiş demektir.

DİKKAT: Çalıştırmadan önce kapağı mutlaka 
kilitleyin.

Alet/batarya koruma sistemi
Bu alet bir alet/batarya koruma sistemi ile donatılmıştır. 
Bu sistem motora giden gücü otomatik olarak keserek 
uzun alet ve batarya ömrü sağlar. Alet veya batarya için 
aşağıdaki durumlardan biri söz konusu olduğunda aletin 
işleyişi otomatik olarak durur:

Aşırı yük koruması
Batarya, anormal derecede yüksek akım çekmesine 
neden olacak şekilde kullanıldığında, alet hiçbir belirti 
vermeden otomatik olarak durur. Bu durumda, aleti 
kapatın ve aletin aşırı yüklenmesine neden olan uygu-
lamayı durdurun. Daha sonra aleti yeniden başlaması 
için çalıştırın.

Aşırı ısınma koruması
Alet aşırı ısındığında otomatik olarak durur ve batarya 
göstergesi yanıp söner. Bu durumda, yeniden çalıştır-
madan önce aletin soğumasını bekleyin.

 Açık  Yanıp sönüyor

Aşırı deşarj koruması
Batarya kapasitesi yeterli olmadığında, alet otomatik 
olarak durur. Bu durumda, bataryayı aletten çıkarın ve 
bataryayı tekrar şarj edin.

Kalan batarya kapasitesinin 
gösterilmesi

Sadece göstergeli batarya kartuşları için
► Şek.3:   �1. Gösterge lambaları 2. Kontrol düğmesi
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için batarya 
kartuşu üzerindeki kontrol düğmesine basın. Gösterge 
lambaları birkaç saniye yanar.

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Bataryayı şarj 
edin.

Batarya 
arızalanmış 

olabilir.

NOT: Kullanım koşullarına ve ortam sıcaklığına bağlı 
olarak, gösterilen değer gerçek kapasiteden biraz 
farklılık gösterebilir.
NOT: İlk (en soldaki) gösterge lambası, batarya 
koruma sistemi çalıştığında yanıp söner.

Kalan batarya kapasitesinin gösterilmesi

ÖNEMLİ NOT: Güç düğmesi Kapalı konumday-
ken batarya göstergesi yanmaz. Kalan batarya 
kapasitesini kontrol etmek için güç düğmesini 
yüksek veya düşük basınç moduna çevirin.

Kalan batarya kapasitesini göstermesi için kontrol 
düğmesine basın. Batarya göstergelerinin her biri bir 
bataryaya karşılık gelir.
► Şek.4:   �1. Batarya göstergesi 2. Kontrol düğmesi
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Batarya göstergesi durumu Kalan pil 
kapasitesi

Açık Kapalı Yanıp 
sönüyor

%50 ila %100

%20 ila %50

%0 ila %20

Bataryayı şarj 
edin

Güç düğmesi

ÖNEMLİ NOT: Güç düğmesini zorlayarak çevir-
meyin. Düğmenin arızalanmasına neden olabilir.

Basınç seviyesine bağlı olarak güç düğmesini saat 
yönünde veya saatin aksi yönünde çevirin. Güç düğ-
mesini yüksek basınç modu (2) için saat yönünde, 
düşük basınç modu (1) için saatin aksi yönünde çevirin. 
Makineyi kapatmak için güç düğmesini yeniden Kapalı 
konuma (0) çevirin.
► Şek.5:   �1. Düşük basınç modu (1) 2. Yüksek basınç 

modu (2) 3. Kapalı konum

NOT: Güç düğmesini yüksek veya düşük basınç 
moduna çevirirken batarya göstergeleri birkaç sani-
yeliğine yanar.

Nozul fonksiyonları
NOT: Standart nozullar ülkeye göre değişir. Diğer 
nozullar için İSTEĞE BAĞLI AKSESUARLAR kısmına 
da bakın.

Püskürtme borusu
Ülkeye özgü
► Şek.6
Nozulun ön ucu döndürülerek jet genişliği 0° ile 25° 
arasında ayarlanabilir.

DİKKAT: Jet genişliğini ayarlarken nozulu 
tetikli tabancaya doğru çekerken döndürmeyin. 
Nozul tetikli tabancadan çıkabilir ve yaralanmaya 
neden olabilir.

Kir giderici
Ülkeye özgü
► Şek.7
Spiral jet püskürtülür. İnatçı kirleri temizlemek için 
uygundur.

ÖNEMLİ NOT: Kir gidericiyi camlar veya araç 
kaportaları gibi kırılgan yüzeyleri temizlemek için 
kullanmayın.

Tetik işlemleri
Su jeti püskürtmek için tetiği çekin. Tetik basılı olduğu 
sürece jet devam eder.
Tetikli tabancayı güvenli kullanmak için tetik kilitlenebilir. 
Tetiği kilitlemek için durdurucuyu çekip çıkararak kabza 
üzerindeki kanala geçirin.
► Şek.8:   �1. Tetik 2. Durdurucu 3. Kanal

ÖNEMLİ NOT: Basınç anahtarında mekanik 
hatayı engellemek için tetik işlemleri arasında her 
zaman iki saniye aralık bırakın.

Güvenlik vanası
Bu cihaz, aşırı fazla basıncı engellemek için bir güvenlik 
vanası ile donatılmıştır. Tetik bırakıldığında vana açılır 
ve pompa girişi aracılığıyla su devridaim eder.

DİKKAT: Güvenlik vanası ayarını kurcalama-
yın veya ayarlamayın.

MONTAJ
DİKKAT: Alet üzerinde herhangi bir iş yap-

madan önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun 
ayrılmış olduğundan daima emin olun.

Yüksek basınç hortumunun 
bağlanması

Yüksek basınç hortumunu (tabanca işareti olan) çıkışa 
bağlayın. Yüksek basınç hortumunun üzerindeki 
somunu saat yönünde çevirerek çıkışın vida dişine 
vidalayın.
► Şek.9:   �1. Çıkış 2. Somun

DİKKAT: Yüksek basınç hortumunun sağlam 
bir şekilde bağlandığından emin olun. Gevşek 
bağlantı yüksek basınç hortumunu fırlatarak yaralan-
maya neden olabilir.

Tetikli tabancanın takılması
Yüksek basınç hortumunu tetikli tabanca üzerindeki 
girişe bağlayın. Yüksek basınç hortumunun üzerindeki 
somunu saat yönünde çevirerek giriş üzerindeki vida 
dişine vidalayın.
► Şek.10:   �1. Giriş 2. Somun

DİKKAT: Yüksek basınç hortumunun sağlam 
bir şekilde bağlandığından emin olun. Gevşek 
bağlantı yüksek basınç hortumunu fırlatarak yaralan-
maya neden olabilir.
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Musluğa bağlama

DİKKAT: Daima çapı ø13 mm veya daha büyük 
olan basınca dayanıklı bir su hortumu kullanın 
ve uygun bağlantı parçaları ile musluğa bağlayın. 
Aksi takdirde su hortumu ve/veya bağlantı parçası 
koparak yaralanmaya neden olabilir.

ÖNEMLİ NOT: Mümkün olduğu kadar kısa bir 
basınca dayanıklı su hortumu kullanın. Emme 
suyu miktarı pompanın maks. besleme hacminden 
yüksek olmalıdır.

ÖNEMLİ NOT: İçme suyu şebekesine bağlaya-
caksanız bölgenizdeki mevzuatı karşılayan bir 
geri akış engelleme vanası kullanın.

NOT: Hortum takımı, her iki uca bağlantı manşonları 
takılı olarak gönderilir. Bu nedenle bağlantı manşonu 
olmayan bir musluğa bağlarken bir uçtaki bağlantı 
manşonunu çıkarın.
► Şek.11:   �1. Bağlantı manşonu somunu 2. Bağlantı 

manşonu

1.	 Hortum takımını musluğa bağlayın. Hortumun 
ucunu musluğa sabitlemek için hortum kelepçesi veya 
musluk rakoru gibi uygun bir bağlantı parçası kullanın.
► Şek.12:   �1. Hortum kelepçesi 2. Bağlantı manşonu 

3. Hortum takımı

NOT: Bağlantı parçası, bağlayacağınız musluğun 
şeklinde bağlıdır. Piyasadan alınan uygun bir bağlantı 
parçası hazırlayın.

2.	 Su hortumu rakorunu (musluk işareti olan) girişe 
takın ve daha sonra bağlantı manşonunu geçirin.
► Şek.13:   �1. Bağlantı manşonu 2. Su hortumu rakoru 

3. Basınçlı yıkama makinası üzerindeki 
giriş

Nozulun takılması/çıkarılması

DİKKAT: Nozulu takarken/çıkarırken tetikli 
tabancanın tetiğini daima kilitleyin.

Nozulun ucunu tetikli tabanca üzerindeki yuvaya sokun ve 
şekilde gösterildiği gibi ok yönünde çevirin. Nozulu ayırmak için 
nozulu, tetikli tabancaya doğru bastırarak ters yönde çevirin.
► Şek.14:   �1. Tetikli tabanca 2. Yuva 3. Nozulun ucu

Köpük nozulunun takılması
İsteğe bağlı aksesuar

DİKKAT: Nozulu takarken/çıkarırken tetikli 
tabancanın tetiğini daima kilitleyin.

Köpük nozulunu kullanmadan önce bir deterjan hazırlayın.
1.	 Nozulu saatin aksi yönüne döndürerek kaptan 
çıkarın. Nozulu tetikli tabancaya takın.
► Şek.15:   �1. Nozul 2. Tetikli tabanca

2.	 Deterjanı kaba boşaltın ve kabı nozula takın.
► Şek.16:   �1. Kap

ÖNEMLİ NOT: Daima nötr deterjan kullanın. Asitli 
veya alkali deterjan kaba veya nozula zarar verebilir.

Plastik taşıma çantasını muhafaza 
kutusuna yerleştirme

İsteğe bağlı aksesuar
Makita plastik taşıma çantasını muhafaza kutusunun 
üzerine yerleştirebilirsiniz. Plastik taşıma çantasını, 
muhafaza kutusunun kapağındaki kulaklarca sabitlene-
cek şekilde muhafaza kutusuna yerleştirin.
► Şek.17:   �1. Plastik taşıma çantası 2. Kulak

Muhafaza kutusunu yük arabasına 
yerleştirme

İsteğe bağlı aksesuar
Muhafaza kutusunu Makita yük arabası ile taşırken 
muhafaza kutusunu yerine yerleştirin. Muhafaza kutu-
sunun alt kısmının yük arabası platformuna oturduğun-
dan emin olun.
► Şek.18:   �1. Muhafaza kutusunun alt yüzeyi 2. Yük 

arabası platformu

DİKKAT: Yük arabasını kullanırken muhafaza 
kutusunu su dolu biçimde taşımayın. Aksi takdirde 
denge kaybolabilir ve yaralanmaya yol açabilir ya da 
su sızıntısına neden olacak şekilde muhafaza kutusu-
nun deforme olmasına sebep olabilir.

KULLANIM
UYARI: Su jetine dokunmayın veya kendinize 

ya da başkalarına doğru doğrultmayın. Su jeti tehli-
kelidir ve size veya başkalarına zarar verebilir.

UYARI: Su jetini kullanırken asla temizlediği-
niz nesneyi tutmayın veya ellerinizi ve ayaklarınızı 
su jetinin yanına koymayın.

DİKKAT: Su jetinin geri sekmesine ve fırlayan 
nesnelere karşı dikkatli olun. Nozulu nesneye 30 
cm’den daha fazla yaklaştırmayın. 

DİKKAT: Basınçlı yıkama makinasını susuz 1 
dakikadan daha uzun çalıştırmayın.

DİKKAT: Basınçlı yıkama makinasını uzun 
süre çalıştırmayın. Aşırı ısınmaya veya yangına 
neden olabilir. Ayrıca uzun süreli kullanım titreşim 
hastalığına neden olabilir.

DİKKAT: Rüzgarın yönüne dikkat edin. 
Deterjan gözünüze veya ağzınıza kaçarsa derhal 
temiz su ile yıkayın ve gerekirse doktora başvurun.

ÖNEMLİ NOT: Basınçlı yıkama makinasını 1 
saatten daha uzun kullanmaktan kaçının. 1 saat 
kullandıktan sonra aynı süreyle mola verin.
ÖNEMLİ NOT: Basınçlı yıkama makinasının 
mekanizmasını korumak için 40°C’den daha sıcak 
su kullanmayın.
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1.	 Yüksek basınç hortumunun bir ucunu tetikli 
tabancaya ve diğer ucunu basınçlı yıkama makinasına 
bağlayın.
2.	 Basınçlı yıkama makinasını bir su hortumu ile 
musluğa bağlayın. Ondan sonra musluğu açın.
► Şek.19

3.	 Kapağı açın ve batarya kartuşlarını basınçlı 
yıkama makinasına takın, ardından kapağı kilitleyin.
► Şek.20:   �1. Batarya kartuşu 2. Kapak

4.	 Güç düğmesini istediğiniz moda çevirin.
► Şek.21:   �1. Düşük basınç modu (1) 2. Yüksek basınç 

modu (2) 3. Kapalı konum

5.	 Su jeti püskürtmek için durdurucuyu açın ve tetiğe 
basın. Tetik basılı olduğu sürece jet devam eder.
► Şek.22:   �1. Durdurucu

DİKKAT: Tetikli tabancayı sıkıca tutun. Tetiğe 
bastığınızda tetikli tabanca geri teper.

DİKKAT: Su jeti püskürtürken tetikli tabancayı 
daima kabzasından ve namlusundan tutun.

ÖNEMLİ NOT: Kullanım sırasında tetikli taban-
cayı kuvvetli bir biçimde çekmemeye dikkat edin. 
Basınçlı yıkama makinasının devrilmesine neden 
olabilir.

ÖNEMLİ NOT: Çalışmaya uzun süre ara verirken 
basınçlı yıkama makinasını kapatın ve kalan suyu 
tamamen boşaltmak için tetiğe basın. 
Basınçlı yıkama makinası, yüksek basınç korunacak 
şekilde uzun süre bırakılırsa yeniden başlamayabilir. 
Bu durumda basınçlı yıkama makinasını kapatın, 
girişe bir musluktan su besleyin ve su beslemesini bir 
süre muhafaza ederek tetiğe basın. Ardından basınçlı 
yıkama makinasını açın.

Çalışmaya ara verdiğinizde tetikli tabancayı şekilde 
gösterildiği gibi geçici olarak yerleştirebilirsiniz.
► Şek.23

Kullanım sonrası

DİKKAT: Basınçlı yıkama makinasını kullan-
dıktan sonra bu kılavuzda anlatılan prosedürü 
mutlaka uygulayın. Tetikli tabanca veya basınçlı 
yıkama makinasındaki artık basınç yaralanmaya veya 
içerideki pompanın hasar görmesine neden olabilir.

1.	 Basınçlı yıkama makinasını kapatın.
2.	 Musluğu kapatın ve su hortumunu basınçlı yıkama 
makinasından ayırın.
► Şek.24

3.	 Basınçlı yıkama makinasını tekrar açın.
4.	 Basınçlı yıkama makinasında kalan su boşalana 
dek tetiğe basın.
► Şek.25

ÖNEMLİ NOT: Motoru 1 dakikadan daha uzun 
çalıştırmayın.

5.	 Basınçlı yıkama makinasını kapatın ve batarya 
kartuşlarını çıkarın.
► Şek.26:   �1. Güç düğmesi 2. Batarya kartuşu

6.	 Yüksek basınç hortumunu tetikli tabancadan ve 
basınçlı yıkama makinasından ayırın.
► Şek.27:   �1. Tetikli tabanca 2. Yüksek basınç hortumu 

3. Basınçlı yıkama makinası

ÖNEMLİ NOT: Yüksek basınç hortumunun zarar 
görmesini engellemek için depolamadan önce 
hortumda kalan suyu boşaltın.

Tank/su deposundan su sağlanması
Musluk yerine tank veya su deposundan su 
sağlayabilirsiniz.
Hortum takımını ve süzgeç takımını su hortumu rako-
runa bağlayın.
► Şek.28:   �1. Tank/su deposu 2. Süzgeç takımı 

3. Hortum takımı 4. Su hortumu rakoru

DİKKAT: Manşonu filtre mahfazasına takarken 
elinizin hortum kelepçesi ile incinmemesine dik-
kat edin.

ÖNEMLİ NOT: Her zaman Makita hortum takı-
mını ve süzgeç takımını kullanın.
ÖNEMLİ NOT: Basınçlı yıkama makinasının 
girişi ile su yüzeyi arasındaki yüksekliği daima 
en fazla 1 m (3,28 ft) olacak şekilde tutun. Aksi 
takdirde basınçlı yıkama makinası suyu pompaya 
çekemeyecektir.

Suyu hortuma almak için nozulu tetikli tabancadan 
çıkarın ve tetik basılıyken basınçlı yıkama makinasını 
açın. Su tetikli tabancadan sabit bir şekilde püskürtül-
meye başladığında tetiği bırakın ve amacınıza uygun 
nozulu takın.
► Şek.29:   �1. Tetikli tabanca

NOT: Su püskürtülmüyorken hortum takımını ve 
süzgeç takımını ayırın ve suya sokun. Daha sonra 
basınçlı yıkama makinasına tekrar takın.

► Şek.30:   �1. Hortum takımını ve süzgeç takımı

Muhafaza kutusunu su tankı olarak 
kullanırken
Basınçlı yıkama makinası (ülkeye özgü) ile verilen 
muhafaza kutusunu bir su tankı olarak kullanabilirsiniz.
1.	 Hortum takımının bağlantı manşonunu su hortumu 
rakoruna bağlayın.
► Şek.31:   �1. Bağlantı manşonu 2. Su hortumu rakoru 

3. Basınçlı yıkama makinasının girişi

2.	 Hortum takımının bağlantı manşonunu ve süzgeç 
takımının filtre mahfazasını bağlayın.
► Şek.32:   �1. Süzgeç takımı 2. Hortum takımı

3.	 Muhafaza kutusunu boşaltın ve içini suyla 
doldurun.
► Şek.33:   �1. Tam su seviyesi çizgisi

ÖNEMLİ NOT: Su doldururken tam su seviyesi 
çizgisini geçmeyin.
ÖNEMLİ NOT: Muhafaza kutusunun kapağı su 
geçirmez tipte değildir. Taşırken muhafaza kutu-
sundaki suyu dökmemeye dikkat edin.
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4.	 Besleme suyu girişindeki kapağı çıkarın ve süzgeç 
takımını şekilde gösterildiği gibi girişten geçirin.
► Şek.34:   �1. Kapak 2. Kapak yuvası 3. Besleme suyu 

girişi 4. Süzgeç takımı

NOT: Besleme suyu girişindeki kapak, kapak yuva-
sında bırakılabilir.

5.	 Basınçlı yıkama makinasını, muhafaza kutusunun kapağın-
daki kulaklarca sabitlenecek şekilde muhafaza kutusuna yerleştirin.
► Şek.35:   �1. Basınçlı yıkama makinası 2. Kapak 

3. Hava boşaltma deliği

NOT: Su emişi çalışmıyorsa, uzun zaman alıyorsa 
veya su basıncı yeterli değilse şunları kontrol edin:
•	 Hortum takımı, süzgeç takımı ve su hortumu 

rakoru gevşemiş mi.
•	 Hortum takımının bağlantı manşonları su hor-

tumu rakoruna ve süzgeç takımının filtre mahfa-
zasına sıkıca takılmış mı.

Gevşek iseler sıkın.

Hortum takımı
► Şek.36:   �1. Bağlantı manşonu

Süzgeç takımı
► Şek.37:   �1. Hortum kelepçesi 2. Filtre mahfazası

Su hortumu rakoru
► Şek.38:   �1. Su hortumu rakoru

ÖNEMLİ NOT: Taşırken muhafaza kutusunun tutul-
masına dikkat edin. İçinde basınçlı yıkama makinası ve 
aksesuarlar ile su bulunan muhafaza kutusunu taşımak, kendi 
ağırlığından dolayı kaza veya yaralanmaya neden olabilir.

ÖNEMLİ NOT: Muhafaza kutusunu taşırken sallama-
yın, devirmeyin veya aşırı meyil vermeyin. Aksi takdirde:
—	 içerideki suyun dökülmesine;
—	 kapak üzerindeki basınçlı yıkama makinasının 

muhafaza kutusundan düşmesine veya;
—	 muhafaza kutusunun tekerleklerinin dönmesinin 

engellenmesine; neden olabilir.

ÖNEMLİ NOT: Muhafaza kutusunu koldan tutarak 
taşırken içinde çok fazla su varsa su dökülebilir.
ÖNEMLİ NOT: Muhafaza kutusu yatırıldığında 
içindeki su hava boşaltma deliğine ulaşırsa hava 
boşaltma deliğinden su çıkabilir.
ÖNEMLİ NOT: Muhafaza kutusunun üzerine 
basmayın. Kapak kırılabilir.

ÖNEMLİ NOT: Muhafaza kutusunu uzun süre su 
dolu bırakmayın. Aksi takdirde muhafaza kutusunun hasar 
görmesine neden olabilir ve su sızıntısına yol açabilir.

Kullandıktan sonra aşağıdaki prosedürü izleyin:
1.	 Boşaltma çıkışının üzerindeki kapağı çıkarın ve 
suyu boşaltın.
► Şek.39:   �1. Boşaltma çıkışı

2.	 Muhafaza kutusunun içindeki nemi bir bezle silin 
ve ardından muhafaza kutusunu tamamen kurutun.

ÖNEMLİ NOT: Basınçlı yıkama makinasını ve 
aksesuarları, muhafaza kutusunun içi ıslakken 
saklamayın. Kalan nem arızaya ve pasa neden 
olabilir.

BAKIM ve SAKLAMA
DİKKAT: Alet üzerinde kontrol veya bakım 

işlemlerine başlamadan önce mutlaka aletin 
kapalı ve batarya kartuşunun çıkartılmış olduğun-
dan emin olun.

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

Aleti EMNİYETLİ ve ÇALIŞMAYA HAZIR durumda tutmak için 
onarımlar, başka her türlü bakım ve ayarlamalar daima Makita 
yedek parçaları kullanılarak Makita yetkili servis merkezleri 
veya Fabrikanın Servis Merkezleri tarafından yapılmalıdır.

Nozulun temizlenmesi
Nozuldan kiri gidermek veya tıkanıklığı açmak için 
temizleme iğnesini kullanın.
► Şek.40:   �1. Temizleme iğnesi

NOT: En uygun performansı korumak için nozulu 
düzenli olarak temizleyin.

ÖNEMLİ NOT: Kir veya pisliği zorla gidermeyin. 
Yaralanmaya veya sapmış jet açıları ya da düşük 
performansa yol açacak şekilde püskürtme deliğinin 
hasar görmesine neden olabilir.

Filtrenin temizlenmesi
Su hortumu rakorunu çıkarın ve filtrenin içindeki kir ve 
pisliği temizleyin.
► Şek.41:   �1. Su hortumu rakoru 2. Filtre 3. Conta

Süzgeç takımını kullanırken filtreyi filtre mahfazasından 
çıkararak kir ve pisliği temizleyin.
► Şek.42:   �1. Filtre 2. Filtre mahfazası

NOT: En uygun performansı korumak için filtreyi 
düzenli olarak temizleyin.

Depolama

DİKKAT: Daima sıcaklığın donma noktasının 
altına düşmediği kapalı bir mekanda depolayın. 
Basınçlı yıkama makinası donar ve arızalanırsa 
onarım için yerel servisinize başvurun.

Aksesuarları, basınçlı yıkama makinasının yan cebinde saklayın.

Saklama örneği
► Şek.43:   �1. Yüksek basınç hortumu 2. Nozul 

3. Tetikli tabanca

Modelinizle birlikte muhafaza kutusu verilmişse basınçlı 
yıkama makinasını ve aksesuarları bu kutuda saklayın.

Saklama örneği
► Şek.44:   �1. Basınçlı yıkama makinası 2. Nozul 

3. Tetikli tabanca 4. Yıkama fırçası 
5. Köpük nozulu 6. Şarj aleti 7. Hortum 
takımı 8. Süzgeç takımı

NOT: Şekilde gösterilen bazı aksesuarlar bazı ülke-
lerde isteğe bağlı aksesuarlar şeklinde sağlanır.
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SORUN GİDERME
Onarım için servise gitmeden önce kontrolleri yapın. Kılavuzda açıklanmayan bir problemle karşılaşırsanız aleti 
demonte etmeyin. Bunun yerine, Makita Yetkili Servis Merkezlerine başvurun ve daima orijinal Makita yedek parça-
ları kullanın.

Anormal durum Olası nedeni (arıza) Çözümü

Yıkama makinası çalışmıyor. Elektrik yok Şarjlı batarya kartuşlarını takın.

Düğme açık konumda değil. Düğmeyi açık konuma alın.

Pompada artık basınç Tetiğe basın.

Hasarlı batarya veya elektrik devresi Onarım için yetkili servise başvurun.

Basınçlı yıkama makinası, yüksek 
basınç korunacak şekilde uzun süre 
bırakılmış.

Basınçlı yıkama makinasını kapatın, girişe bir 
musluktan su besleyin ve su beslemesini bir süre 
muhafaza ederek tetiğe basın. Ardından basınçlı 
yıkama makinasını açın.

Su jeti yok / zayıf su jeti Su beslemesi yok Musluğun açık olduğundan emin olun. Hortum 
takımını ve süzgeç takımını kullanıyorsanız hortuma 
su verin.

Zayıf su beslemesi Musluğu açın.

Kötü su hortumu bağlantısı Basınçlı yıkama makinası ile su musluğunun arasın-
daki bağlantıyı kontrol edin.

Tıkalı hortum, filtre veya nozul Hortum, filtre veya nozulun tıkanıklığını giderin.

Hava su akışını engelliyor. Düğmeyi kapalı konuma alın ve tetiğe basarak 
tekrar açık konuma alın.

Hasarlı veya aşınmış nozul Nozulu değiştirin.

Pompa veya vana arızası Onarım için yetkili servise başvurun.

Hortumlarda yetersiz bağlantı (süzgeç 
takımını kullanırken)

Gevşemişse bağlantı manşonunu sıkın. 
Bağlantı manşonunu sıkıca takın.

İstikrarsız su jeti Tıkalı nozul Temizleme iğnesini kullanarak nozulun püskürtme 
deliğini açın.

Zayıf su emmesi Musluktan başlayarak su hortumunu kaçak veya 
tıkanıklıklara karşı kontrol edin. Musluğu açın.

Su çok sıcak. Daha soğuk su sağlayın.

Vana arızası Onarım için yetkili servise başvurun.

Anormal ses Su çok sıcak. Daha soğuk su sağlayın.

Pompada hava sıkışması. Onarım için yetkili servise başvurun.

Su kaçağı Kötü bağlantı Basınçlı yıkama makinası ile tetikli tabanca ve su 
musluğu arasındaki bağlantıyı kontrol edin.

Aşınmış contalar Onarım için yetkili servise başvurun.

İSTEĞE BAĞLI 
AKSESUARLAR

DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu 
el kitabında belirtilen Makita aletiniz ile kullanıl-
mak için tavsiye edilmektedir. Herhangi başka bir 
aksesuar ya da ek parça kullanılması insanlar için 
bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarları ya da ek 
parçaları yalnızca belirtilmiş olan kullanım amaçlarına 
uygun olarak kullanın.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyarsanız 
bulunduğunuz yerdeki yetkili Makita servisine başvurun.

NOT: Listedeki parçaların bazıları alet paketi içeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmiş olabilir. 
Bunlar ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.

Vario-Power püskürtme borusu
► Şek.45
Jet basıncı nozul döndürülerek ayarlanabilir.

DİKKAT: Jet basıncını ayarlarken nozulu 
tetikli tabancaya doğru çekerken döndürmeyin. 
Nozul tetikli tabancadan çıkabilir ve yaralanmaya 
neden olabilir.

Köpük nozulu
Ülkeye özgü
► Şek.46
Deterjan, köpük şeklinde püskürtülebilir.
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Yıkama fırçası (uzun)
► Şek.47
Fırça ile donatılmış bir nozul. Kiri fırça ile fırçalayarak 
gidermek için kullanışlıdır.

Döner yıkama fırçası
► Şek.48
Jeti püskürtürken içindeki üç fırça yavaşça döner. Dış 
duvar, araç kaportası, banyo küveti, vb. üzerindeki hafif 
kirleri temizlemek için uygundur.

Hortum takımı 

► Şek.49
Ürüne bir musluk veya ürüne süzgeç takımını bağlamak 
için bir hortum takımı.

Süzgeç takımı
► Şek.50
Bir tank veya su deposundan su beslemek için süzgeç 
takımı. Ürüne bağlamak için hortum takımını kullanın.

Boru uzatması
► Şek.51
Tetikli tabancanın uzunluğunu artırmak için borular. 
Kullanılacak boruların adedini değiştirerek üç farklı 
uzunluk elde edilebilir.

Gövde altı püskürtme borusu
► Şek.52
Köşeli nozula sahip ekstra uzun püskürtme borusu. 
Aracın gövde altını ve yağmur oluğu gibi erişmesi zor 
yerleri temizlemek için idealdir.

DİKKAT: Gövde altı püskürtme borusunu boru 
uzatması ile kullanmayın.

Sıçrama siperi
► Şek.53
Kir giderici ile köşeleri temizlerken geri sıçramaları 
azaltır.

Döner mafsal
► Şek.54
Yüksek basınç hortumunun burkulmasını engeller.

Bağlantı rakoru
► Şek.55
Başka bir modele ait nozulu bağlamak için rakor.
Bazı opsiyonel nozullar, tetikli tabancaya bağlamak için 
bağlantı rakoru (isteğe bağlı aksesuar) gerektirirler. 
Bağlantı rakorunu tetikli tabancaya, nozulla aynı şekilde 
takın.
► Şek.56:   �1. Nozul 2. Bağlantı rakoru 3. Tetikli 

tabanca

NOT: Diğer modelle, HW112 veya HW121 verilen 
nozulları kullanırken bağlantı rakoru gerekir.

Boru temizleme hortumu (10 m/15 m)
► Şek.57
Sıhhi tesisat ve iniş borularını temizlemek ve açmak 
için.

DİKKAT: Boru temizleme hortumunu kullanır-
ken su jetine dikkat edin. Oldukça yoğun su jeti 
geriye doğru püskürtülür. Su jetini yalnızca nozul, 
temizlenecek boruya en az kırmızı işarete kadar 
sokulduğunda açın.

Yüksek basınç uzatma hortumu (5 m/8 m/10 m)
► Şek.58
Basınçlı yıkama makinası gövdesini tetikli tabancaya 
bağlamak için uzatma hortumu.

Değişken Güçlü Püskürtme Nozulu 
ve Uzatma Borusu
► Şek.59:   �1. Değişken güçlü püskürtme nozulu 

2. Uzatma borusu
Jet basıncı nozul döndürülerek ayarlanabilir.

UYARI: Uzatma borusuna sadece değişken 
güçlü püskürtme nozulunu takın. Orijinal uzatma 
borusuna diğer isteğe bağlı uzatma borularını 
takmayın. Üretici tarafından önerilenin dışında başka 
ek parçaların kullanılması hasar veya yaralanma 
riskine neden olabilir.

DİKKAT: Jet basıncını ayarlarken nozulu 
tetikli tabancaya doğru çekerken döndürmeyin. 
Nozul tetikli tabancadan çıkabilir ve yaralanmaya 
neden olabilir.
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